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PREFACE.

Volapiik is a simple and easy means of communication
offered to the merchant and to all who have international business
to transact. The wonderful results obtained during the last few
year by the propagators of this new tongue are unquestionable
proofs of its practicability and usefulness. Methods for learning
it should, therefore, be brought within the reach of everybody :
hence this book,

I leave to Mr. Poletti the honour of having imported Vola-
piik into China ; for, to him am I indebted for the loan of gram-
mars, dictionaries, newspapers, ete, in various Kuropean tongues,
which have considerably facilitated the compilation of this book.

I would never have undertaken the publication of this
little volume had I not been impelled by my ardent admiration for
the Universal Language and by the regrettable fact that, if a
Volapiik grammar has been published in English, it has at all
events not yet reached China.

This book contains all the rules of Grammar and Syntax,
found in the works of Schleyer, Kerckhofts, Verbrugh, ete, to
which 1 have added franslations of the commonest idiomatic
phrases and a copious Vocabulary. This latter will enable the
student to dispense with a dictionary, at least for a time,

This work is not a model of typography nor even of orthio-
graphical correctness. Were it otherwise it would be a master-
work indeed ; for it has been written and printed within the space
of one month, the supply of types being scarcely sufficient to print
four pages at a time while the stafl was composed of one single
type-setter and myself to do the writing and correcting. Peity
mistakes may, therefore, be found here and there in the English
part ; the Volapiik text, however, has been carefully revized.

On the whole I hope that this book will prove a useful guide
to those who desire to learc the Universal Language. Should
they meet with difficulties or obscure passages I shall be very
pleased to give themw all the explanations possible, if they will apply
to me. However cnerous the task may be, which T am thus im-
posing upon myself, for the love of progress, I shall bear it with

Pleasure if it contributes ever so little to the success of Dr.Schleyer’s
grand and noble invention,

Jules A, van Aalst.
Amoy, 1. February, 1888,




INTRODUCTION.

e e o e e g i Sl W s,

Menade bal pitki  bal.

To one Humanity one Language.

Such is the mofto that inspired the Inventor of the Universal
Language, upheld his courage during the tweuty years he devoted
to his work, infused enthusiasm into the minds of his followers
and now, serves as their rallying device.

The question of a Universal Language has been much contro-
verted during the last 200 years. While some philosophers have
contended that a set of signs, known and understood by all uations
would be a powerful medium of civilisation and a bound of union
and concord between the various races, others have contested the
possibility of composing an artificial tongue of any practical value.
More than 50 systems have been born to pass only an ephemeral
existence, owing to their utter impracticability.

Undismayed by the fruitless efforts of the numerouns phi-
jologists who spent years of laboar and treasures of learning on
this ungrateful subject, Dr. Schleyer, an eminent philologist and
linguist, rector of a village near Constance, undertook the task and,
after 20 years of constant labour, solved the problem and brought
to light his admirable system which he called Volapuk, from Vol,
world and Pk, language, literally : Universi Lingua.

The main features of Volapiik are, of course, the elimination
of the difficulties of Grammar, Orthography and Pronunciation
which exist in all our modern and ancient languages. It presents

A—an alphabet composed of Roman letters ouly, with one
single sound to each letter ;

B—words always pronounced as written and viee versa,

always written as pronounced ;




C—no difficult combinations of letters and no long words ;
D—the accent always on the last syllable ;

F—no artificial genders ;

F—adjectives always invariable ;

G—an admirably simple conjugation and no irregular verbs ;
H—all the parts of speech derived from the Noun, so that by

learning the substantives the whole language is acquired ;
[—a particular termination for each part of speech, so that in

a phrase a word is at once known to be an adverb, a preposition,
an adjective, ete ;

J—a syntax simple and invariable,

In short it is so well combined and co-ordinated, so har-
monious and extremely simple that any one knowing already a
Roman or a Tentoric tongue can learn Volapiik in a fortnight
sufficiently well to enable him, with the help of a Voeabulary, to
translate correctly a letter from his own language into Volapiik.

It may be asked, however, of what utility can a universal
language be ? Or, if its usefuluess is clearly demonstrated, why
not adopt one of the existing languages, for instance, English,
already spoken by 100 millions of people ?

To answer the latter question first, it would suffice to say that
isurmountable political reasons would alone make it impossible
to adopt one language in preference to another : no nation wou'd
consent to discard its language for that of its neighbour., More-
over, even English, the simplest and easiest of our modern tongues,
imposes on the student several years of unceasing study to master
the disheartening inconsistencies of pronunciation and the difficul-

ties, of syntax. It was therefore necessary, in order to ealm the
jealous rivalries of nations and to have a means of intercommuni-

cation simple and easy to learn, to create a neatral language.

As to the uselulness of an international tongue can there be
the least doubt ? Instead of wasting several years—and those the
best of his life—studying foreign langnages, the merchant acquires
in a mouth a complete knowledge of Volapiik and is thereby



enabled to travel anywhere, to send leftersor circulars to any
country with the certainty to be understood. The merchants of
Peking, Paris, Petersburg and London are enabled to read the
game paper emanating from the office of an Ausirian or
American Volapiikist, Discoveries and inveutions that might
otherwise have remuined buried for years in the remote countries
where they were made, are brought to light and made known by
means of Volapilk. Further, the Russian poet corresponds with
his English colleague, the literature of relatively unknown
countries is brought within the reach of every oune, civilisation
pervades every corner of the Karth without being diffused by the
force of guns and bayonets.

This is the present aim of Volapiik, the dream of to-day, re-
alisable 1 one year, it people take the trouble to learn, practise
and propagate the new tongue,

The remote aim, the dream of the future, is grander, nobler,
purer: it is to bring, by means of this element of progress, of
{ratervization, of peace, natious into closer contacl; to acquaint
individuals of one nationality with their brethren of other coun-
tries and to bring them to feel sympathy for each other; con-
sequently, to diminish intestine quarrels and abolish international
wars ; finally, to reduce the names of nationalities to the mere
rank of baptismal appellations and to give as family name to
Humanity the name of our planetary home : Terra, the Earth.

Sweet utopia but irrealisable, the reader may think. Who
knows ! We are in a century in which the impossibility of to-day
becomes the marvellous reality of to-morrow. Moreover, the first
part of the programme is already on the way to realisation,
despite the stubborn c¢onservatism of humaue natare, always and
everywhere distrustfully opposed to abrupt innovations. The
first grammar of Volapiik was published in 1881 and to-day, 1888,
the Volapiik counts over 1,200.000 adherents. There are schools
and teachers in all the countries of Europe and America. The
large shops of Paris have replaced the antiquated ¢ English



spoken " and “ Hier spricht man dentsch " at their windows by
the simple and melodious word * Volapitkon.” The Volapiik is
officially protected by the Government in Austria, Spain and Ttaly,
& encouraged by Count Moltke in Germany. As partisans it connts
savants like Max Miiller, in England ; renowned journalists
like Francisque Sarcey, and politicians like Raoul Duval, in
France ; eminent professors of sciences like Iparaguirre, in
Spain, Kerckhoffs, in Paris and Kirchhoff in Halle, Germany ;
besides a legion of learned men and officers of the varions
armies. Volapiik is taught in many official schools in France,
Holland, Portugal, Spain, Austria and at the University of
Vienna. Telegrams are accepted and transmitted to all parts of
Furope. Newspapers, serious and eomic, from which political
and religious controversies are banished, are published in all the
countries of Europe and America. Volapiik clubs and societies
exist in all the cities of Burope aud Awmerica. Two congresses
of Volapiikists have already taken place, and a general congress of
delegates from all parts of the world will take place in Paris in
1&89.  Finally, an Academy composed of distinguished lingnists
has been formed under the presidency of the Inventor, Dr,
Schleyer, to receive and discuss all the propositions for sim-
plification and other questions concerning the language.

Volapik has now taken too firm a root to be eradicated.
The thonghtless obstinacy of certain peoples, whose ambitious
dream it is to universalize their own idiom, can do but little to
delay its progress. Children are learning Volapiik and are
tunght to recite their prayers in Volapiik : the future generation
will count Volapiikists by millions.

Let it be understood that Volapitk has not the ambition of
replacing entirely existing languages. By no means, We
shall continue to speak, when at home, our dear mother tongue

—-whatever it be; but for international purposes, we shall use
Volapiik and dispense with interpreters, dragomans, etc, to whom
We are now compelled to confide our most important seerets with-

- ——— e




ouf any certainty that they will be faithfully transmitted or that
they will not be divulged.

The critic has been sharp and biting at first. The press
decried Volapiik as a Teutonic invention intended to germanize
the world. What philological ignorance under such an opinion !
It is of German origin, truly enough; but Germans, less
than other peoples, want a universal tongue, for they learn all
languages with equal facility.

To-day the opinions of the papers are very much modified
in face of the growing power of Volapiikk. They caleulate the
enormous progression of its increase : one Volapiikist in 1881.
1,200,000 in 1888 ; what will the number be ten years hence?
They realise the immensity of the benefits it will bring to the
world. They acknowledge that the Invention, so much ridiculed
at its birth, is really a grand one, and that the Inventor, who
like Galileo, like Morse, has been called a madman, is indeed a
benefactor of Humanity.

It is now for the lovers of peace and progress to do the
remainder and to prove to the world-by Ilearning and
practising Volapitk—the truth of our motto and the possibility to
ive

iF
=

to one Humanity one Language.
Menade bal piiket bal.

J. A. vAN AALsT.



1.—The Volaptik Alphabet consists of 8 vowels and 19

sonants.

THE UNIVERSAL LANGUAGE

VOLAPUK.

OR

G AMMAR,

I.—-—ALPHABET.

2 —The vowels are :—

¥

Italian.

&
Pronounced exactly as in
Germail,

\

a — as in father; ame; das Jalw.
& — as In bnﬂfﬁ, relle e,
I == as in ease, seize ; orise: lieben.
0 — as In paw, law; cite, hate.
— a8 1n shoe Joule ; hut, sz,
A — a8 in mail, male ; jamais ; Viiter,
0 — as in heard; jew, peu; Silne.
U — as in as-tu ve? Suspendu ; Fliisze.

o.—The Consonants are :—

b.od; £
k, 1, m,
S T A
By, Uy WV,
gﬁ

u s

] == 6h
X — ks
£ = 18
Jy=Yye

|

=

)

prouounced as in English,

gue (hard) as in gig, gone ; galant.

ch ( tch ) as in chamber, child, Clinese.

as in she, shine ; ehinois.
as in ewact ( ksaet ;.

as in calsup ; zeit, zorn.
as in you ; voyou,

h always strongly aspirated,

|
u—_—;

con-
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4.—In German books the vowels i, 6. ii, are printed with
special types : a. d. a. The letter 4, also, is replaced by the rough
breathing of the Greeks.
9.—There are no diphthongs and no mute letters in Volapiik .
each letter has but one sound and each sound must be pronounced
distinctly and separately.
The vowels are always long and the accent always falls on
the last syllable of each word,
It must not be inferred, because nearly all the words end with
a consonant, that the finals are rough and short as in the English
words: spit, plot, bed, etc; they are, ou the contrary, as soft,
long and harmonious as in Italian words or as if they were
followed by the French mute e. For instance : —
Spit  would be pronounced as the French sound : Spite.
plot  would be pronounced as the French sound : pléte.
bed  would be pronounced as the French sound : béde.
deal  would be pronounced as the French sound : dé-ile.
laurel woutd be pronounced as the French sound : la-ou-réle.

I.~.ARTICLE.
6.—There is no article in Volapiik.

III.—SUBSTANTIVES.

7.—Gender.—All the radical Substantives of the Volapiik
tongue are masculine, except a few appellations of females as :
mot mother, vom, woman, ete,
Feminine nouns are formed by prefixing one of the Syllables
of or ji ( preferably the latter ) to the masculine radicals, e. g. :—-
Flen, the (male) friend. Ji-flen, of-flen, the ( female Sfriend,
Blod, the brother. Ji-blod, of-blod, the sister.
Leson, the prince. Ji-leson, of-leson, the princess.
8.— Plural.—The plural of all Volapik words is formed only in
one manner : by the addition of an s to the singular form

In all the cases; thus:—



(3)

man, the man mans, men,
mana,  of the man manas, of the men.
ji-blod, the sister . ji-blods, the sisters.

9.— Declension.—The Volapiik language has only one declen-
sion, the same for all the declinable words. It is as follows :—

SINGULAR.
Nom, Fat, the father,
(rewn, Fata, de fat, of the father.
Dat. Fate, al fat, to the father,
Ace. Fati, the father,
Voe. O fat! O father.
PLURAL,
Nom. Fats, the father,
Gen. Fatas, de fats, of the father,
Dat, Fates, al fats, to the father,
Ace. Fatis, the father,
Voe. O fats ! O father,

Either of the two forms of the Genitive and Dative may be
used with common substantives ; but with nouns of persons the
second form ouly (de fat, al fat ) is permitted.

Proper nouns should not be declined and should retain the
orthography of their respective tongues, as :—

Loundon, Kéln, Bruxelles, ete.

IV—.ADJECTIVES.

10.—Formation.— Adjectives are derived from Substantives,
An adjective may be formed from any noun (provided the sense
permits it) by the simple addition of the suflix thy e. §.—

gud, noodness, gudik, good,
dan, gratitude, danik, grateful,

If the adjective is to imply only a certain resemblance and
not the exact quality, the letters [, nors may be inserted between
the radical and the suffix ik, 6. ¢ 1=

ledik, red, ledlik, reddish,
boadik, wooden, boadnik, woody,




(1)

11.— Place.~Adjectives, whether epithetic or predieative. are
invariable. The former must always follow the nouns they
qualify :—

labob fati gndik, * T have a good father.
Voms binofs jonik,  Women are pretty

When used substantively adjectives must be declined in the
same way as other nouns :—

Gudiks e badiks, the good ones and the bad ones.

12.—Degrees of Comparison.—The Comparative and Super-
lative degrees of the adjective are formed by adding respectively
to the latter the suffixes wm and un ; thos :—-

cudik, Good,
gudikum, Better,
gudikiin, Best.
The conjunctions as...... as are rendered by leiko......as or 30

ceven s 3 thus ;:—
Binob so gletik is om.
I wm as tall as le.
Fat binom leiko billedik dis mot.
v The father is as old as the mother.
The conjunction than is rendered by ka:
Binom gletiknn ka ob_
He is taller than L.
There is no absolute superlative ; gwlikiin means both very
good and the best :—
Binol in siit gletikiin zifa.
You are in the largest street of the eity.
Dom gletikiin,
A very large house.

V-.NUMERALS.

18.—~The Cardinal Numbers are :—

Bal, 10. Bals. 11. Balsebal.
Tel. 20. Tels. 12. DBalsetel.
Kil. 30. Kils. 13. Balsekil
Fol. 40, Fols. 14. Balsefol.
Lul, 50. Lauls, 15. Balselul.
Mal, 60. Mils. 16. DBalsemal.
Vel. 70. Vels. 17. DBalsevel,
Jol, 80. Jols, 18. Balsejol.
9. Zil 90. Ziils. 19, Balsezul,

-

e
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21. Telsebal, 52, Kilsetel. 43. Folsekil.
100, ‘Tum. 101. Tum bal. 111. Tum balsebal,
200. Teltum, 400, Foltum, 900, Ziltam.
1000, Mil. 2000,  Kilmil. 8000. Jolmil,

1,000,000, Balion.

The above shows that the tens ( 10. 20. etc. ) are merely the
plural of the units and that these latter are eoupled to the tens by
means of the conjunction e (and).

I4.—The Ordinal Numbers are formed by adding to the
cardinal numbers the suffixes id and ik :

Balid, first. Balik, single.
Telid, gecond. Telik, double,
Kilid, third, Kilik, treble,
Balsid, tenth. Balsik, tenfold.

15.—The Adverbial Numbers are formed

I? Some, by adding an o to the ordinal numbers ;—

Balido, Jirst. Baliko, stngly.
Telido, secondly,  Teliko, doubly,
Kilido, thirdy. Kiliko, trebly,

2% Some, by adding na to the cardinal numbers :—
Balna, once, Telsena, 20 times,
Telna, twice, Tumna, 100 times.
Kilna, thrice, Milna, 1000 times.

3% Some, by adding na or no to the ordinal numbers :—
Balidna, the first time.
Telidna, the second time,
Balidno, for the first time.
Telidno, for the second time.
16.—Adjectives indicating repetition, reiteration, are formed
by adding nalil to the cardinal numbers :—
Balnalik, occurring once.

Telnalik, repeating itself twice.
Kilnalik, to be repeated three times.




- (6)

17.—Other words and expressions are formed by writing the

word a before the numerals :—
a tel, both,

a tel, a telik, two by two.

a kil, all three.

a telid, every second (other).

a kilna, every third time.
Some others by adding the suffix el :—

Telel, a pair.

Kilsel, about thirty.

Balsetelel, a dozen.

Tumel, about a hundred.
18.—Fractional numbers are formed by adding the suffix dil

to the cardinal numbers :—

Teldil, a half.

Kildil, a third.

Luldil, a fifth.

Tumdil, @ hundredth.

Foldils kil, three fourths.

Tumdils lul, five hundredths,

Half, adjective, is rendered by lafik.
19.—The Date is indicated by the ordinal number and is
placed after the name of the month :—
Balsetelul telsemilid.
December the twenty-sizth.

The date is to be written in the following order : year, month,

day, hour, minut :—
Balmil joltum jolsejol, 1888,

jolul telsid, August 20th,
diip jolid e lafik, 84 o’clock,
godela, a. .

The words diip or glok followed by the ordinal numbers
indicate the hour.




VI.—PERSONAL PRONOUNS.

(7)

20.—The personal pronouns are:—

Ob,

01,

Om,

Of,

Ok, self.

" § Obs,

thou, you. Ols, you.
he. Oms, they.
she. Ofs, they.

Oks, selves (reflective form).
On, one, people (the French on, the German man).

Os, it, that (the English if, German ¢s).

Ous, you (form of etiquette used only by the Germans).
21,—Personal pronouns are declined in the same manuner as

nouns {—

Nom,
Gen.
Dat.
Ace.

Nom,.

Gen,
Dat.
Ace,

The plural forms are sometimes wrongly written obsa, obse,

SINGULAR.

Ob, i
Oba, de ob, of me.
Obe, al ob, to me,
Obi, me.

PLURAL.

Obs, we.
Obas, de obs, of us,
Obes, al obs, to us,
Obis, us.

obsi, instead of obas, obes, obis,

22.— When addressing one single individual the second per-
son! singular ol (thou) is always to be used. The Germans,
however, are still retaining their polite form si¢ which they render

in Volapik by the word ons given above.
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VII.—POSSESSIVE PRONOUNS.

23.—The Possessive Pronouns are formed by adding the
suffix ik to the personal pronouns :—

SINGULAR.

Obik, my, mine,
Olik, thy, thine,
Omik, his, his,
Ofik, her, hers.,
P IJ' U R .A. ]:i
Obsik, our, ours,
Olsik, your, yours,
Omsik, their, theirs,
Ofsik, their, theirs.

These words may be used adjectively or pronominally. As
adjectives they are invariable and always follow the nouns they

accompany, As pronouns they are declined in the same way as
substantives :—

Adj.

Pron.

",

\

Mot e ji-blods obik.

My mother and sisters.
Flen bloda omik.

The friend of his brother.

Penob flenes obik ed olikes.

L write to my friends and to yours.
Binos obiki.

It is mine.

To avoid the frequent recurrence of the suffix ik it is per-
mitted, when a possessive adjective and a qualificative adjective
follow each other, to replace the former by the Geunitive of the
personal pronoun ; thus, instead of

one may write

Mot obik gudik,

Mot oba gudik,
My good wmother,




(9)
VIIL.—DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

24, - These pronouns may be used adjectively or pronominally.
As adjectives they are invariable and always follow the nouns
they determiue :—
At, this, these,
Et, that, those.
It, self,  selves.

As pranouns they are declived in the same way as nouns :—

Masé At, this one. Ats, these ones.
¥ { Et. that one. Ets, those ones,
Fem. Atof, this one. Atofs,  these ones.

"1 Etof, that one. LEtofs, those ones.

. ( Atos, this (eect).
Neut. | Bros, that (cda).

Mare, { G, - thowe (oot
Fom. { GER)! “Whote ot}
Examples illustrating the above ;—
Man at, this man.
Ads. Voms et, : those women.

Flens it, the friends themselves,
Ob it, I myself.

(At binom gudik,  tkis one is good.

Kts binoms badik,  those / ones ) are bad.
Pron. | Itof binof gudik, that one is good.
(xivol-6d obe etosi, give me that.

Doms et binoms uts blodas omik.

\L'hose houses are those of his brothers.

The feminive forms atof, etof, ete, are used only in such
phrases as wonld otlierwise present an ambiguous sense,
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IX.—INTERROGATIVE PRONOUNS.
25.—These pronouns are used adjectively or pronominally.
As adjectives they are invariable and follow the nouuns they

accompany :—

Mase. Kiom? whiech 2 what?
Fem, Kiof? whicl

2

? what ?
Neut. Kios? which ? what ?

&

As pronouns they are declined 1n the usual manner :(—
Mase. Kim? who ? Kiom? which?

}“l'lﬂ:. ]": I,E :"" ,.«-,r'm 3 ]\Iu[ '_]' H';h"f‘.f-! -’
Neut. Kis ? what? Kios ? what
Examples illustrating the above :—

,’l‘i'l];i kiom gtudom ? what language 13 he studying ?

Adj.

LV'””'I kiof matol 2 what woman do you manrry ?
¢t Kim binol ? who are you ?

I{]H[ 91 Eéii.‘l ||":|‘1-'|l‘.l.? LTS . r'-- .hru':i :;'

Atos kis binos ? what s this ?

11 I{E"Hh" manas el |;*I'__-:1.|'|1I 0ol '’

ron, {I | 3 Vi | |

r'lr i 'I'w'”l'lr'l J'-r III-'I sSeE NLEr _.II.lu-' Hi _'-.l.'I. '_j[ll.-'t'” 'ft .'j
!"':i!'-1.-'~ l,'.’i_ s el ' m -,!.'i.]“i-:_ 4

} = S § =1 I
.”'J'||I.II’||I 'J‘l L8 E ||r||"'ll"-": {L1C &LL ?

\

E'\ ;||--.' 1|I:|r]|l_":| L.'J .'I"J'rh.l'l,f J-. it r

l“l'ﬂl]i the 1.‘.'51]'!' im two L{Eili"f".i'.'-'--' ard tT"!'i\t.‘lE g ——

Hil:.”;,‘ l r".'-'.'.' s0rt U:p‘"'
I 1md, the how many ?
Examples :—
Man kimik bimom ? what kind of man ts he ?
i cimid binos ! what time Chour) is il ?
ll'np kimid binos ¢ (

Del kimid muala binos ?

what day of the month is it ?
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X.—RELATIVE PRONOUNS.

926.—The relative prononns may, like all the other pronouns,

be declined. They are as follows :—

Mase. Kel, who, which.
Fem. Kelof, who, which.
Neut. Kelos, what, that.

K.l is used for both Genders and in all cases ; kelof and kelo
are used instead of kel in such phrases only as would otherwise
appear ambiguous :—

Mot sola et, kelofi elogol.

The mother of that gentleman whom you have seen.
Nolob kelosi vilof.

I know what she wants.
In all other cases kel may be used :—

Lids kelis 16fobs.

T he ladivs that we love.

Flen kela ji-blod binof is.

The friend whose sister is here,

He who is rendered by kel, kel men or men ut kel :—

Men ut, kel ‘f
. binom kotenik binom labik.
HEIJ

He who ts contented is happy.
W hoever is rendered by aikel and whatever by athelos :—
Aikel binom ofunob omi,
Whoever ke be 1 shall kill him,
Aikelosi sagom binos nevelatik.

Whatever he says 18 untrue,




The

(12)

XI.—INDEFINITE PRONOUNS.

27.~—These pronouns may be used adjectively or pronominally,
As adjectives they are invariable and follow the nouns they
accompuny. The principal are:—

Votilk, other. Alik,
Balvotik, each other, Madik.
Somik, such. Modumik,
Noaik, no. Valik,
Teldik, ganyy. Nemadik,
Bofik, both. Sembul,
Anik, sole. O,

As pronouns they must be declined in
following are the prineipal pronouns :—

Votik, other, On,
Balvotik, one another. Nek,
Balimik, the one....... Ek, Posod,
Votimik, the other. ... Ans.
Votiks, others, Aniks, }
Alim, every hody. Som,
Alim, every onw, Semmbal,
Valikos, evevy thing.,  Aikel,
Bos, some thing. Aikelos,
Nos, nothing. Bofik,
Nonik, none. Modnmilks,
Valiks, all. Modumiks,
Nemdadik, a few. Madik,
Ot, ots, saine., An,

Balim u votim. either (one or the other ).
Ni balim ni votim, neither. |
Examples illustrating the above :—
Labobs nog regi ot.
we have still the same king.
Labob anis,
I have some.
Logob posodi pendl.
I see some one writing-
Epenob alime bosi nulik.

each, every.
many.
several,
any, all,

JSew,

one.
Sdme,

one, peaple,
Hm‘um’y.

somebod)y.
some, a few,

such a one,
somebody,
whaoever,
whatever,
both,
several,
many.
much,
some,

[ have written to each (one) something new.
Alim de obs labom flenis so mdidik is ol.
Lach of us has as many friends as you.

Lifob eki kel binof fleu neka.

I love some one who is the friend of nobody.

the usual manner.
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XIL.—VERBS.

28.—Formation.—In Volapiik all the verbs in the Infinitive
Mood end in én. To form the Infinitive of a verb itis sufficient to

add the suflix dn to any substantive, provided the sense permits
it -~

Lof, love, 16f6n, to love,
Lémib, rain, 16mibon, to rain.
Log, eye, logon, to see.
Lab, possession  labon, to have,
Bin, a being, binon, to be.

The noun from which a verb is derived is called the radical.
29.—Persons.—In the conjugation of verbs the personal
pronouns acting as subjects do not, as in English, precede the
verb ; they are, on the contrary, suffixed to the radical to mark
the various persons of a tense.

The persons of a tense are always designated in this manner
even when the subject is a noun :(—

Lofon, to love,
Liofob, I love.
Lafol, you love (singular).

Lofom, he loves.

Lofof, she loves.,

Binos, it 18.

Binon, one is (on ést ).

Binons,  you are (polite form of the Germans).
Binobs, we are,

Binols,  you are ( plural ),
Binoms, they are ( masc ).
Binofs, they are ( fem ).
Blod obik 16fom obi,

my brother loves me.

Voms binofs jonik.

women are beautiful,

Binos nevelatik,

It is unérue,

T . = E
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50.—Interrogation.—When the phrase is interrogatory the
particle l7 is attached to the verb, either before or after, by means

of a hyphen. The particle becomes unnecessary when the sentence

contains such words as kim ( who ? ), kiplad ( where? ), and other
interrogative words :—

Li-studol volapiiki ? Do you study Volapiik.
Kitip okomol ? When will you come ?

31.—Tenses.—The Indicative Present has been deseribed in §

29 : it is formed by adding the personal pronouns to the radical
of the verb: lifob, I love.

The other tenses of the Indicative Mood are derived from
the Present simply by prefixing the following vowels :—
i to form the Imperfect or Past,
dlofob, I loved.
e to form the Perfect,
elifob, I have loved.
1 to form the Pluperfect,
ilofob, 1 had loved.
o to form the Future,
olofob, 1 shall love.
u to form the Future Perfect,
ulofob, I shall have loved,
The progressive form I am loving and the emphatic form I do

love are not used in Volapiik : these forms must be rendered by
the ordinary form I love. ,

The tenses of the Potential Mood are repdered differently
according to the auxiliary verbs used ( see auxiliaries § 82 ).

The Present and Perfect are rendered by means of the
auxiliaries and the verb. The Past and Pluperfect have regular

forms obtained by adding dv to the Imperfect and Pluperfect
TEEPEEH?EI}F of the Ind. Muﬂd; thus :—
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the Present. I may, can, must love is vendered by
the auxiliary and the Infinitive 16{6n,
the Past. I might, could, would, should love is rendered by
alofob-ov,
the Perfect. I may or can have loved is rendered by

the auxiliary and the Past Infinitive eldfon.

the Pluperfect. I might, could, would, should have loved
is rendered by
1l6fob-ov.
The Imperative Mood is formed from the Ind. Present by
adding the following suffixes :—
od to express an order,
08 to express a wish, a prayer,

thus :—
golol-6d, go thou,
golom-dd, let him go.
golol-os, please go.
Cinin lifom-0s ! China for ever

The Subjunctive Mood is but little required in Volapiik., It
must, however, always be used when the conditional if is followed
by an Imperfect or Pluperfect. The tenses are as follows :—

Present. ( if) lofob-la, (if) I love.

Imperf,  (if) alofob-la, (if ) I loved,

Perfeet. (if)  elofob-la, (if ) I have loved.

Pluperf.  (if) ilofob-la, (if) I had loved.,

Example :—

dlemob-Gv bukis if dlabob-la moni.

[ would buy books if I had money.
Isagob-iv osi if ibinom-la is.

I would have said it if he had been here.

Conjunctions never govern the Subjunctive : they are followed
by the Indicative.

The Infinitive always eunds in én. The tenses are :—

the Present. 16f6n, to love,
the Past. elofon, to have loved.
the Future. olofon, to go to love.
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The particle to preceding English verbs is not translated.

However, when it means in order ¢o is is rendered by a | :—
Sagob atosi al snadon oli.

I say this to convinee you. |
The Participles are known by the suffix 6] :—

Present. lofol, loving.
Past. elofol, having loved.
Future. 0lofol, going to love,

They may be employed substantively, in which case they are
declined : —
' Epenom obe sukélosi.
He has written to me the following,

32— Auziliaries.—The prinecipal auxiliary verbs are :—

May to be permitted, be at liberty lo, padalén,

May to be possible. possibility, | mogon,

May to be able to, can, kanon,

Can to be able to, kanon,

Can | to be possible, mogon,

Must necessity, obligation, miitin,

Let to permilt, dalon.

Let to entreat, letén.,

Ought a duty, should, s0ton.

Shall used to form the future, not translated.
Should past of shall, FPotential, not translated.
Should a duty, ought, soton.

Will used to form the future, not trapslated.
Will to express the will, vilon.

Do and did are never used to emphasize, interrogate or deny
as in English.

T'o have, as an auxiliary, is not translated, except by the prefix
e of the Past tense,

To be, as an auxiliary of passive verbs, is very little used, the

prefix pa being preferred,
To be obliged to

Must

18 rendered by zesiidon,

an
EN

~Tcicee.—There are threce voices: the active,
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the passive and the reflective,
The tenses of the active voice have already been explained.
The Passive voice is formed by prefixing the particle pa to the
Iudicative present and the letter p only to all the other tenses of
the active voive :—
Lifob, 1 love, Palofob, I am beloved.,
alofob, I loved. Pilifob, I was beloved.

The Reflective voice is the same as the Active voice but
each person is followed by the accusative of the personal pronoun:—

Vatiikan oki, to wash one’s self
Vatiikob obi, I wash myself.
Vatiikol oli,  you wash yourself.
Evatikom omi, he has washed himself,

Active verbs only may be used in the reflective form.
Reciprocity 1s indicated by the words balvotik (one another) and
balvoto ( reciproecally, mutually § :—

Lofoms balvotik, they love one another.,

84.—Impersonal verbs are designated by the neuter
pronoun 08 :—

Limibos, it rains.
Elomibos, it has rained,
Pasagos, it 18 said.

35.—There are no irregular verbs: all the verbs are con-

jugated in the same manner and the following form of conjugation
is applicable to all :—

Active Voick. Passive Voice,
Verb to be. VERB to be loved,
Indicative Mood.

I Binob, Paltfob.
Thou, Binol. Palofol.
You, Binons (singular ), Palofons.
He- Binom, Palofom.
She, Binof, Paldfof,
It. Binos.




I may be,
You may be,
e may be,
It must be,
One can be,

We must be,

I might be,
1 could be.
1 would be,
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Binon.
Binobs.
Binols.
Binoms (mase.).
Binofs (Fem.).
Imperfect.
fibinob.
Perfect.
Ebinob.
Pluperfeet.
Ibinob.
Future,
Obinob,

Future Perfect.
Puli fob.

Potential Mood.

Ubinob.

Present.
Migob  bindn,
Padalol
Kanom
Miitos

Kanon

bindn,
binon.
binon,
binbn,
Zesiidobs binan.

Past,

amégob-6v bintn.

dkanob-0v bindn,

dbinob-gv.

Palifon.
Paltfobs.

Paldfols.
Paltfoms,
Pal ifofs.

Piilofob.

Pelafob.

Pilofob.

Polaéfob.

Mogob palifén,
Padalol paltfon.
Kanom palifin.
Miitos

Kanon palifan,

palofo n,

Migobs palifon.

imogob-6v palofon.,
ikanob-ov  palifon.,
Pilofob-pv.



You would be.
They would be.
They should be.

I may have been.
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Pilofoms-ov.

abinoms-6v.

dsotoms-6v binon. dsotoms-0v palofon.

Perfect.

Migob ebindn. Méogob peldfin.,

I can have been. Kanob ebindn, Kanob pelifon.
I must have beem.  Miitob ebindn. Miitob pelofon,
Pluperfect.

I might have been. Hmogob-dv ebinén. #Ambgob-dv pelfon.
I could have been. ikanob-6v ebindn. #kanob-Gv pelifon,
I should have been. Ibinob-ov Pilofob-gv
I would have been. Ibinob-ov Piléfob-Gv
You should have been. #sotol-ov  ebinfn,  #sbtol-Ov  peléfin,

Note.—For the exact force and meaning of the Auxiliaries

vide above § 82.

Imperative Mood.

Be thou, Binol-6d. Palifol-6d.
Be you. Binols-od. Paléfols-od.
Let him be. Binom-id, Paléfom-6d.
Let us be. Binobs-d. Paléfobs-od.,
Let them be, Binoms-6d, Palifoms-id.
Please be, Binol-is. Palofol-6s.
Subjunctive Mood.
Present,
I be. Binob-la. Paldfob-la.
Imperfect.,
I were, dbinob-la. Piljfob-la,
Perfeet,
I have been. Ebinob-la. Pelofob-la.
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Pluperfect.
I had beem. Ibinob-la, - Pilofob-la.
Infinitive Mood.

To be Bintn, Paléfon.

To have been. Ebinon, Pelofon,

“To go” to be. Obindn. Polofon,
Participles,

Being. Binol. Palofol.

Having been. Ebindl. Pelofol.

““ Gfoing ” to be.  Obinol. Polofol.

86.—The Germans have another form of the verb called the
Aorist. It is designated by the lefter ¢ placed between the
verbal prefix and the radical in all the tenses, except the Present

Indicative which requires ai :—

Lofob, Ailofob,

I love, I love continually.

Palofob, Pailofob.

1 am loved, I am loved continually.
[—ADVERDBS.

37.—Adverbs are primitive or derived.
By adding the letter o to any adjective or substantive an

adverb of manner may be formed :—
Gudik, good. Gudiko, well,

Neit, night,. Neito, nightly.
By adding an ¢ to the Comparative or Superlative of the
Adjective the Comparative or Superlative of the adverb is

obtained:—
Gudikum, better, Gudikumo, better,

Gudikiin, best. Gudikiino, best,
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38.—After the questions: How long (time)? How long (length)?

How much 2 How large ? ete, the accusative is requil‘ed .

Limidiko kostos atos ? Franis kil.

How much does this cost 2 Three franes.

Lio lonedik binoga cem ? Metis tel e lafik,
How long is the room ? Two and a half meters.

89.—By means of the verbal prefixes a, 4, e, 0, u, the varions
shades of time may be rendered by one word : —

Adelo, to-day.

Adelo, yesterday.

Edelo, the day before yesterday.
(Odelo, to-morrow,

Udelo, after to-morrow,
Avigo, this week.

Avigo, last week.

Evigo, the weelk before last,
Ovigo, next week.

Uvigo, in a fortnight,
Aneito, to-night.

Aneito, yesterday night.
Enito. the night before last.
Oneito, to-morrow night.
Uneito, after to-morrow night,

40 —The following are the principal Adverbs of time :—
Ago, biio. Continually, laiko.
After, poso, Daily, vadelo.
At last, fino. Early, guno.
Again, denu, Evening, vendelo.
Already, ya. Ever, evelo.
Always, egelo. Frequently, ofeniko.
At once, foviko. First, biio.
Beforehand, balido. Firstly, balide.

Before, biio. Heretofore, Junu.




Hereafter,
Heneeforth,
Instantly,
Lately,
Long time,
Gradually,
Late,
Later,
Monthly,
Morning,
Meanwhile,
Nightly,
Not yet,
Now,

Now, just,
Now, till,
Never,
Occasionally,

One day ( future ),

Once, formerly,
Often,

fovo.
fovo.
lenu.
bletimo.
lonedo.
pianiko.
nesuno.
nesunumo,
muliko.
gidelo.
beviino.
neito.
no nog.
nt.

anu, lenu.
jiinu,
nevelo,
anikna,
fiido,
vono,
ofen.
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Presently,
Recently,
Rardly,

Still,
Sometimes,
Sthultaneously,
Simultaneously,
Stnee,

Seldom,
Sometimes,
Soon.

To-day,
To-morrow,
Temporarily,
Then,
Together,
While,

When,

Weekly,

Yel,

pliseno.
nuliko.
gelediko.
nog, nogo.
poto.
leigiipo.
otiipo.

giso, sis.
selediko.
sotimo.
5UNO.

adelo, tudelo.
odelo, modelo.
biifu.

poso, tino.
togo.

du.

kiiip.

vigiko.

nog.

41.— Adverbs of place may take the accusative form when

they accompany verbs indicating motion from one place to another.

The principal adverbs of place are :—

Arvound,
Above,
Behind,
Erveryichere,
Far,

Inside,

Left side,
Outside,
Nezt lo,
Roundabout,

zo, lino.
SUs0.
po.
valdpo.
fago.
ino.
nedeto.
£00,
nebo.
nilo.

At home,
Below,
Down,
Downstairs,
Here,

In front,
Nowhere,
Opposite,
Right side,
Somewhere,

domo,
diso.

diso.
dono.

15,

fis.
nesemopo.
vis0.

deto,
Semopo.



There,
Upstairs,
Within,
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us.
lopo.

linedo.

Up,
Where,
Without,

SUS0.
kigp.

senedo.

42.—The principal Adverbs of quantity are :—

Altogether,
About,
Enough,
Much,

So much,
Too much,
Fartly,
So,
Scarcely,

l6lo.

ZA.

sito,
mado.
80 Vemo.
tu modo.
dilo.

S0.

tobo.

Almost,
but,
Little,
More,
Too,

The most,
Together,
Only,
Very,

43.—The Adverbs of Manner are :—

Thus,

So to say,
Purposely,
On foot,
Generally,
Rightly,
Gralis,
Mostly,
Really,
By letter,

also,
bido.
desiino.
futo.
geniilo.
gito.
glato.
gledilo.
JEU 0.
penedo.

Thoroughly, plobo.

Hastily,
In vain,

44.—The following are a few Adverbs of Affirmation

Interrogation :—

Yes,

Not at all,

Well,

Epidn.
vanliko.

81.
leno.
beno,

Luckily,
Equally,
Especially,
Verbally,
By heart,
Knowingly,
On my side,
Particularly,
In writing.
Iiven,

So I'.'.'rtﬂt,
Gradually,
Otherwise,

No,

t1.

te.
nemodo.
umo,

tu,

ino.
kobo.
te.

vemo.

libo.

leigo.
lepato.
miudo.
nebuko.
nolo.
obo.
patiko.
penido.
sag0.
SOMoO.
slepo.
volto.

and

no.

By no means, novego.

Very well,

lebeno.
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Anyhow, aliko., Yet deno.
Perhaps, ba. Certainly, zelado,
On the contrary, tadilo, Besides, Zu.
Consequently, kludo. Thus, sikodo.
How ? liko ? Why ? kikod ?
In what way, kimiko ? How often?  kimna?
Where ? kiop ? When ? kitip ?
Whenever, alif.

XIV.—PREPOSITIONS.

45.—The prepositions are either primitive or derived from
other words.

They must always be followed by the Nominative. However,
when they indicate motion towards a place they may govern the
Accusative ; in this case it is optional to affix the i of the Accusa-
tive to the noun or the preposition :—

Ogolob in zifi.

Ogolob ini zif.

I shall go in the town.
46.—The Primitive Prepositions are :—

Al, to, Ovii, across.
Al, towards, De, of, from.
In, in, Db, concerning.
Bifi, before. Tefii, concerning.
Po, behind, Se, of, ex.
Biifii, before, ago.  Fa, by, through,
Pos, after, Dub, by, with.
Len, near, af. A, per,
La, near. Da, on, across,
Nebii, newt to. Plo

Jfor.
Su, on. Ple }
Sus, upon. Ko, amonyg, with,
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Ba, cirea, perhaps., Za, ecirca, about,

Ma, according to. Lo, above,

Me, by means of., Lipii, at the top of.

Bevii, among. Nen, without.

Demii, because of. Pla, instead of.
Pla, besides.

Des, . as soon as. Pls, out of.

Dis, under. Segun, according to.

Disii, underneath. Sis, sinee.

Donii, beneath, Sa, with,

Du, during. Ta, against.

Jdii, until. To, in spite of.

Kol, with regard to. lini, within (time).

Kom, i presence of. Ve, along of.

Lo. in presence of. Zi, around,

47.—The Derived Prepositions are :—

Ataflanii, on this side of. Lenlogii, in consideration of.
Etaflant, on that side of. Linii, round of,

Didi in the manner of.  Linedii,  within,

Boladii, ¢o the debit of. Nedetii, o the left of.

Bida, to the order of. Nekounsidii. notwithstanding,
Dali, with permission of, Nestii, notwithstanding.
Danii, thanks to. Modii, in the fashion of.
Defi, Jor want of. Nermii, in the name of.
Domii, to the house of, Nili, in the neighbourhood of.
Detii, to the right of. Nilumii, nearer to.

Esii, to the prafit of., Niliinii,  the nearest to.
Flant, on the side of. Pladalii  in place of.

Gonii,  in favour of. Pofiudi, o the eredit of.
Kali, on account of. Poti, on the occasion of.
Kanii, by virtue of. Suamu,  for the sum of.
Kodii,  because of. Sumii, with the exception of,
Komitii, on the part of. Sogii, in societly of.

Komii, n presence of. Stabii, by reason of,
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Stimii,  in honour of. Sukii, in eonsequence of.
Tefi,  with reference to. Timii,  at the time of.
Visii, in face of. Yufi, by the help of,

Zenodil, amidst.
XV.—CONJUNCTIONS.

48.—The Conjunctions never govern the subjunctive.

Ab, but (affirm ), Bi, since, as.
As, as. Biifo, before, ere.
AS, as, like. Das, that,
Dat, in other that, Du, during, while.
Deno, however, D, whilst, whereas.
Do, although. I, and (before a consonant ).
Falo, in case that, Ed, and (before a vowel).
| I also, too. If, if.
Ifi, if even.
Ibo, Jor. Jiis, until,
Ibg? thus ? Ka, than.
Kludo, thus. Ni, neither.
Na, after that.,....... Ni......ni, neither.........nor.
Noe.sewus, not only ......... Plas, instead of.
B0% oudun , but. Plasif, unless, except,
Sis, since. U, or (before consonants).
Sod, but (negat), Ud, or (before vowels).
Sosun,  as soon as. Und, so long that,
Tos, nevertheless. Va, whether,
Ven, when, Yed, yet, still.

AVL—INTERJECTIONS.

49.—The principal Interjections are :—

Al ah ! 0! oh !
Adyo!  good bye! Stopi ! stop !
Ag! also ! Spido ! quick !

Bafo ! hurrah | Yu! help !
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XVIL—SYNTAX.

50.—With the exception of a few differences already ex-
plained, the construction of sentences in Volapiik is the same as
in English. To recapitulate :—

19  The verb must agree with its nominative in number and
person.

29 The subject must always precede the verb.

3% The objective must follow the verb, except when it con-
tains negative particles, or interrogative pronouns or adverbs.
These words may precede the verb :—

Kikod no piikol?

Why dow't you speak?

Moni limédik labol ?

How much money have you got ?

4%  The verb to be is never followed by the accusative.
o?  Adjectives, whether qualificative or determinative, are
invariable and always follow the nouns.

6 The conditional is not to be used when no conditionis
expressed in the phrase :—

Vipob nolon

I wish to know }I should like to know.

No kanob sagon ole
I cannot tell you,

E I could not tell you,

T° The progressive form of the English verb is rendered in
Volapiik by the ordinary form :—

I am writing, Penob ( I write ).

80  Conjunctions and verbs expressing doubt, will fear, etes
never govern the subjunctive,

99  Prepositions, except those indicating motion, do not
govern the accusative.

10 Adverbs must follow the verb.

119 Aetive verbs only may take the reflective form.

12%  The particle to preceding verbs is not trauslated, except
when it means in order to. 1t is then rendered by al ;—
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Efogetob pelon, - I have forgotten to pay.
Lenadob svimon, I am learning to swim,
Komob al sagon ole, I come to tell you.

139 The words {0 and of in compound preposilions are
never translated :—

Sogii flen omik, in the company of his friend.
Dant fleniig olik, thanks to your friendship,

142 The various complements and clauses must follow each
other in the order of their importance in the sentence. A clause
determinating an other generally follows the clause it deferminates.
An exception is made for secondary clauses beginning by a
conditional conjanetion ( das excepted): they may follow or
precede the principal clause. Thus, it is equally correct to say in
Volaypiik :—

I shall go to London, as soon as I shal! have money,
or

As soon as I shall have money, I shall go to London.

51.,—On the whole the construetion is very much akin to that
of the Fnglish language, this latter having largely been put to
contribution to form the Volapiik.

The student, however, should endeavour to render the idea of
the sentence rather than to translate each individual word.

It is well known that every language presents certain
characteristic particularities, certain oddities of phraseology, con-
stituting so many nonsenses even in the tongue to which they
belong. They are called idiotisms. As examples the following
phrases may be mentioned :—

in English : How do you do?
in French : Je viens de recevoir.
in German: Sich mit schreiben ernihren.

in Italian : Come vanno i di lel parenti ?
sn Dutch : Hoe vaart u 2 Hoe maakt u het ?

ete, ele, -etc,
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If every nation were to contribute some of its idiotisms to
the new language, Volapiikk would soon be in a greater confusion

than the tongue of Babel.
It is, therefore, absolutely necessary to render the idioms of

the kind described above by phrases presenting a elear sonse and

to adhere strictly to the primciples of Grammar and Construction as
laid down by the Inventor and the Volapik Academy.
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LEXICOLOGY.

I.—.RADICALS.

1.—The English language, as now used, consists of about
45,000 words ; the Volapiik vocabulary has, till now, not more
than 15,000 words. However it will be completed before long.

2.—The words are either radicals, derivatives or compound
words.

J.—The radicals are, as a rule, substantives ; they have been
borrowed from the various Roman and Teutonic languages,
especlally from English,

4,—The following are examples of radicals :—

10 From Roman tongues.

Dol, grief, from dolor.
Flum, river, from Slumen.
Med, means, from medio,
Milag, wonder, from milagre.
Stim, lionour, from stima,

2% From German.

Bon, bean, from bohne,
Fel, Jield, from feld.
Gan, goose, from gans,
Jon, beauty, from schin,
Vun, wound, from wunde,
37 From English,
Klot, dress, from clothe.
Lid, lady, from lady.
Smal, smallness. from emall,
Smok, smole, from smoke,
Sel, sale, from sala,

5.—As Volapiik is essentially a phonetic language, the words

of Euglish origin arc sometimes altered beyond recoguition :—
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Cem,
Cif,
Kek,
Mun,
Tut,

chamber.
chief,
calke.,
MooNn,
tooth.

6.—As the letter r generally presents difficulties of pronun-

ciation to Asiatic races, it has been replaced by the letter I :—

Bel,
Blef,
Fil,
Led,
Fluk,

hill,
brevity,

ﬂrﬁl

red colour,

fruit,

from
from
from
from
from

berg.
bref.
Jire,

red.
fructus.

7.—Where the initial letter of the primitive word wag a

vowel or a mute &, an ! has been prefixed :—

Lab,
Lan,
Lil,
Lek,
Liof,

possession, from
soul, from
ear, from
echo, from
offer, from

halbere.
anind.
ear,
echo.
offre,

8.—Long words have been contracted or shortened :—

Fem,
Pat,

Fikul,
Plim,

Nim,

fermentation,
particularity,

difficulty,
compliment.

animal,

9.—The same principle of derivation has been followed ip
forming adverbs, prepositions, etc ;—

As,
Denu,
Do,
Eko,
I,
Ibo,

as,
again,
although,
here is,
Efﬂu,

f or,

Germ,

Fren.
Engl,
Ital,

Span,

Russ,

als,

de nouveaw.
though,
ecco.,

1.

1o,
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IL.—DERIVATIVES.

10.—Derivatives are formed by adding prefixes or suffixes

to the radicals.

ba
bii
be
beno
bi
bevii
da
de

denu

Jdisa

du

ge
gle

-

11.—The following is a list of the principal prefixes ;:—

marks the Imperfect :—
16lob, I love, alofob, I loved.
the English mono-, uni-:—
fom, form, bafom, uniformity.
lower, in geography :—
Rin, the Rhine, Biirin, the Lower Rhine.
to cause, to effect :—
givon, to give, begivin, to endow.

: well, good :—

ton, tone,
pre-, before :(—

piik, language,
inter-, between :—

netik, national, beviinetik, international,
completes the idea of the radical :

geton, receive, dageton, obtain,
away from, dis-, de-:—

flumén, to flow,
again, re-:—

logtn, to see,
under, sub-:—

blit, trousers,

pendn, fo write,
trans-, through :—

golon, to go,
marks the Perfect : —

16fob, 1 love,
back, re-;—

givon, give, gegivon, o return,
principal, chief :—

zify a city, glezif, the capilal.
marks the Pluperfect :—

létob, I love,
marks the feminine :—

benoton, euphony.

bipik, preface,

deflumén, to flow away.
denulogin, to see again,

disablit, drawers.
disapenin, fo subseribe.

dugoldn, to go through.

Elﬁfﬂb, I h-ﬂ'l"'ﬂ Zﬂﬂﬂdl

ilofob, I had loved.
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blod, the brother, ji-blod, the sister.
eubic :—

met, @ meter, kiimet, a cubic meter.
marks an ioterrogation :—

kod, cause, kikod? why?
tri-:—

gul, angle, kilagul, triangle,
com-, con-, col-, with :(—

blod, brother, koblod, colleague.
reinforees the idea of the radical :—

dib, depth, ledib, abyss.

dom, house, ledom, palace.
adds to the radical ac 1dea of contempt :—

God, God, lugod, idol,
half :—

nisul, island, lafanisul, peninsula.
near, proximity :—

givon, to give, lagivon, to add.
near, bringing together :—

login, to see, lenlogdn, to look at,
upper, in geography :—

Rin, ihe Rhine, Loporin, the Upper Rhine.
trans-, on the other side of :—
w polén, to carry, lovepolon, to translate.

plidon, to please, miplidon, to displease.

gebon, to use, migebon, to abuse.
poly-, many :—

mat, marriage, momat, polygamy.
away :—

golon, to go, mogoldn, to depart.
negation, privation :—

flen, friend, neflen, enemy.

velat, iruth, nevelat, untruth,
next to, near :—

cem, room, nebacem, antechamber.
in, inside :—

sedOn, to send, ninseddn, to import.
marks the Future :—

golob, I go, ogolob, I shall go.
sign of the feminine :—

tidel, a teacher, of-tidel, a teacher.
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signs of the Passive voice :—

llifﬂb | !ru{'{",
ex-, out :(—

golon, o go,
counter-, against :—

topam, position,
small :—

naf, ship,
bi-, two :—

fut, foot,
square :—

met, meter,
round, around :—

oolon, to go,

palifob, 7 am loved,

segolin, to go out.
tatopam, opposition.
smanaf, boat.

telfutik, biped,

vamet, square meter.

zigolon, to walk round.

—The following is the list of the principal suffixes :—

marks the genitive singular :—

fat, the fater, fata, of the father,
marks the genitive plural.
indicates the agent of the verb, for superior beings : —
jaf, ercation, jafal, creator.
indicates nouns of persons :—

16f, love, 1Gfib, favourite.
forms nouns of persons :—

naf, ship, nafan, pilote.
forms nouns of animals, ete :(—

flit, flying, flitaf, a fly.
form conerete nouns :—

kod, sculpture, kidab, statue,

flit, flying, flitad, wing.

num, nwmber, numat, cipher.,
forms names of countries :—

Liusin, Bussta, Nelijin, England,
forms names of sciences :—

plan, a plant, planav, bolany.
indicates the state of the mind :—

fib, weakness, fibil, weakness of mind.
-tion,-ment ;—

fom, form, fomam, formation.

lanim, courage, lanimam, encouragement.
forms various nouns :—

net, nation,

netit, nationalily.
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del day :—
balii, first, baliidel, Sunday.
el indicates the inhabitants of a country; also the agent
of the action expressed by a verb :(—
| Yulop, Europe, Yulopel, European,
ted, trade, tedel, merchant.

en forms nouns of trades and callings :—
bil, bier, bilen, brewery.
ef indicates a reunion of persons :—
cod, justice, codef, the ecourt.
em indicates a reunion of things :—
flol, flower, flolem, bunch.
ed forms miscellaneous nouns :—
pen, pen, pened, letter.
e marks the dative singular.
es marks the dative plural.
i marks the accusative singular.
18 marks the aceusative plural.
in indicates nouns of metals, ete.
kobin, cobalt ; zidin, ozigen,
ip indicates names of diseases:—
vat, waler, vatip, dropsy.
il indicates diminutives :—
cem, room, cemil, little room.
ik used to form adjectives and pronouns :—

gud, goodness, gudik, good,
ob, / obik, my.

0 indicates adverbs :—
neito, nightly; gudiko, well,
op is the suffix of the five parts of the world :—
Y ulop, Europe.
Silop. Asia.
Melop, America,
Fikop, Africa.
Talop, Australia.
op forms nouns of particular places :(—
fop, @ madman, fopip, an asylum.
om indicates a collection of tools, ete : —

feil, a field, feilom, farming tools.
i of 'it}' “aan

dup, aect, duniof, activity.
deil, death, deilof, mortality.
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Ef } | form concrete and abstract nouns e
| lil. the ear, lilot, Aearing.
0 forms interjections :—
lanim, courage, lanimé ! courage !
od forms the Imperative of command.
08 forms the Imperative of wish.
oV - forms the Conditional,
i forms prepositions :—
nem, name, nemil, in the name of.
iid indicates the four cardinal points :—

Noliid, Nord,
Sulud, South.
Vesiid, West,

Lefiid, Iast.
z?l indicate musical terms :—
| telim, a duet ; foliif, a fourth.

iip indicates time :—

leig, equality, leigiip, simultancousness,
ul forms the names of the months :—

bal, one, balul, January.
:g form concrete and abstract nouns :—

pap, pope, papub, papacy.

eil, ehild, cilig, childhood.
um mark of the Comparative.
iin mark of the Superlative,

I1I.—-COMPOUND WORDS.

13.—These words are generally formed of two substantives

upited by the letter a, sign of the Genitive, or simply juxta-
posited. The following are a few examples :—

Flolatim = tim flolas, the Spring, the season of flowers,
Vidabuk = buk vidas, a dictionary, a book of words.
Filabel = bel fila, a voleano, a mountain of fire.
Tivapenod = penod tiva, a passport, a letter Jor travelling.
Potamon =

mon pota, postage, post-money.
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Radical : Piik, language.

Piikatidel, professor of language. Motapiik, maternal tongue,

Pitkapok, mistake. Volapiik, universal language,
Piikon, to speak, Telapiikat, a dialogue,
Piikat, a speech. Moapiikel, a polyglot.
Pikaton, 1o make a speech. Okopiikot, a monologue.
Piikav, philology. Bepiik, a debate.
Piiked, a mawim. Bipiik, a preface,
Piikedavod, a proverb, Depiik,  a contestation.
Piikel, an orator, Lepiik, an affirmation.
Piikof, eloquence, Lupiik, qossiping.,
Piikot, a talk, a chat. Lupiikel, a gossip.
Piikofik,  eloquent. Mipiik, a lapsus.
Pikofav,  the art of speech. Nepiik,  silence.
Piikotik, loguacious, Sepiik, pronunciation .
Pikotof,  logquacity. Tapiik,  contradiction,
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EXERCISES.

Note.—Whatever stands within parentheses in the following exeercises is mercly

meant as an explanation or a hint to the reader. The travslation is for the most
part literal,

1.—PRONUNCIATION.

Read asin Vol Bﬁ'giﬂ va-lik bin-om fi-kul-ik.
Readas in Eng: Bay- geen  va-li (SF) -k been-(h)ome fee koo-leek,
Translation, Beginning  every is difficult.

2. —SUBSTANTIVES,

Ji-blod fatela. Doge nefa.
The sister  of the grand father, To the dog  of the nephew.
Svibas (ace.) ji-noka. Tied e kaf
T'he biscuits of the aunt, The tea and coffee
mota. Tiips gliinik Ji-kosela.
of the mother, The carpets  green of the (she) cousin,
Ji-blode flenik ji-noka biledik. Ji-nekel

To the sister amiable of the aunt  old.  The little girl

gudik binof sudik.,  Labob penedi plo flen
good i8 deaf, I have the letter  for the friend

canela. No binob in dom flena obik.
of the merchant., I am not  in  the house  of friend  my.

Selom stofis. de John caneles de Wien.
He sells  the goods of Jokm  to the merchants of Vienna.

Ilens nilela laboms  domis.
The friends  of the neighbour — have  houses.
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3.—ADJECTIVES.
Nifatim binom kalodik, ab hitatim binom
The winter 18 cold, but  the summer 18
vamik, Son monela labom dogi fiedik,
warm. Theson  of the mason  has a dog  faithful.
Goliid binom kostikum ka silef. Ji-blod
Gold is more precious  than  silver. The sister

bukatedela labof  dogis  bligik e  katis vietik,
of the bookseller has dogs black and  cats  white.

Ji-kosel jukela binof bleinik e nok
The cousin of the shoemaker 1is blind and the uncle
balibela binom muedik. Bakel labom
of the barber  1s dumb, The baker has
balibi lonedikum ka cemel. Mugs vietik binoms

a beard longer than the carpenter. The mice while are

jonik, ab  nelfans vietik binoms jonikum.  No
pretty, but the elephants white  are  more handsome. Not

labol moni so modik #s man  pofikiin zifa.
you have money 80 much as the'man poorest of the town.

Liegiks binoms flens gudikiin pofikas, Madrid no
The vich  are the friends best of the poor. Madrid %ot

binom zif so gletik d& Paris. DBinom man vemo

is acity so large as Paris, Hets aman  véry

pifik e vemo smalik, Flens valik de Pieter
poor and very small, Thefriends all of  Pieler

laboms linis goliidik,
have  rings golden.
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4.—NUMERALS.
Peils  binoms gudikum ka bons, Spulaf e
Peas are better  than  beans. The spider  and
flitaf  laboms futis mil. In gad binoms flols

the fly  have legs  siw. In the garden are Slowers

violetik tum ziilsebal e flols yelibik teltum
violet  hundred  minety-one and Jlowers yellow two hundred

miilsemiil, Dalmil foltum velsemiil, otul
siaty-sia. One thousand  four hundred seventy siz, October
balseziilid, diip jslid e lafik vendela, Binos
the 9th, kour — eighth and  half of the evening. It is
dip tel e minuts luls. Tab balsid jula.

hour two and minuts fifty. The table tenth  of the school.

Lemob foldili bal pauna de jueg e  foldilis kil
£ buy  quarter one of pound of sugar and quarters three

miglama de kaf. Limddo tub de vin kostom in

of kilos of coffee. How much a cask of wine costs in

Bordeaux ? Satin kostom mddikumo in Paris  ka in Ciniin,
Dordeaux 9 Silk costs more in Paris than in China.

Lepiikis limodik  de kotin  Jabol 2 Selob in vig bal

Bales  how many of cotton you have? 1sell in week one

paunis telmil de kaf. Binoms canels kil liegikiin
pounds 2,000 of cofice. They ave the merchants three richest

zifa,
of lhe city,
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5. —PRONOUNS.

Labob penedis plo ol e plo fat olik. Om e blod
I have letters for you and for father your. He and brother

omik binoms flens obik tel gudikin. Penob  ji-blode
his are friends my two  best. I write to the sister

de Mary e no mote ofik. Cils obik binoms gletikum
of Mary and wnot to mother her. Children my are ialler

ka omik. Ko kiom flenas obik vilol pledin? Kisi
than his.  With which of friends my will you play? What

vilols dlinén, Lads e Siéls? Boks at binoms gudikum
will you drink, ladies and gentlemen? Dooks these are better

ka ets. No piikobs plo lids at, pikobs ta ofs.

than those. Not we speak for ladies these, we speak against them.

De mit e bod kiom wilol fidén ? Del kimid mula
Of meat and bread which will you eat ? Day which of month

John binom in London ? Penob flenes de Charles e
John is  in London ? I write to the friends of Charles and

no utes de John. Sevob solis at fol: tel at binoms
not to those of John. I know gentlemen these four : two these are

liegik, tel et binoms “poflk. Kisp buks olik e
rich, two those are  poor.  Where books your and

uts lida B... binoms? TLogol is poésodi kel binom
those of Mrs. B... are? Yousee here a person who  is

nevelo kotenik. Sevob caneli kela eils binoms is.
never condented, I know the merchant whose children are here.
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Alim de obs labom flenis 8o médik s ol Sevob
Each of ws  has friends as many as you. I know

posodis modumik kels laboms moni médik, ab flenis nemadik.
persons  many  who have money much, but friends Jew,

No kanob kapilon kelosi sagol. Sevob noniki de buks
Not I can understand what you say. I know none of the books

kelis miitol sedon. Xlodobs nosi  de atos, ibo no binol
that you must send, We believe nothing of that, for not you are

flen obsik,
friend  our,
6.—INp1caTive Moob.

Vendel at  ji-blod oba (obik) miitof nigin e blod
Fivening this  sister ny mist sew  and  brother

oba (obik) gudik miitom penin penedi. Ji-blod oma (omik)
iy good must write a letter,  Sister his

yunik kanof ya stogon stogis, ab no kanof nigin.
young can already mend socks, but not shecan sew.

Li-vilol smokin zigadi, 0 s61? Lemol. Sedob ole tubis
Will you smoke a cigar, sir? You buy. I send to you easks

kil de vin kelis elemol, Klidol das no
three of wine which you have boliyght. You belicve that ot

kapilob kelosi sikof. Aklédol das no iikapiilob

I understand what she asks. You thought that not I understood

kelosi  dsiikof, Omogolom  ven ugetom
what she asked. He will depart when  he shall have received
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penedi obik.  Tsagon obe das dbinom malidik sis

letter my. DPeople had told me that he was il since

muls fol. Kiiip tedel at olugivom  moni obes? Fat

months four. When trader this shall he lend money to us ? Father

olik li-klodom das ogolob ko om adelo ?
your  does he believe  that I shall go  with  him to-day ?

Emogolom na ipolidom moni omik, No  okanob
He has gone away after he had lost money his. Not I shall be able

pelon  canis  kelis eselol obe.

to pay the goods which you have sold to me.

7.—PoTENTIAL AND oTHER MoODS.
Apiikob-iv piiki lusiinik, if ibinob-la muls anik in
I would speak the language Russian, if I had been months some in

Lusiin. Iklodobs-ov nevelo atosi, if obs it no

Russia. We should have belicved never that, if we selves not

ilozobs-la osi. Agolob-ov ayelo al  Berlin, if

had seem 1, I would go  this year to  Berlin, if

asevob-la gudikumo  piiki deutik, Neo  li-vilol

1 Inew better  the language German,  Not will you (1)

silkGn ome liko sagon atosi nelijiko ?  Penol-6d (3) ome

ask  him how one says that in English (2)? Write  to him
3 s J

kikod no ekanob golon al London iivigo. Penol-is

why 1 have not been able to go to London last week, Please write
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ome kioms binoms Spiinels kelis  elogol idelo.
to him who are the Spanmiards whom vou Wave seen yesterday.,

Egivom uevelo  bosi obes, do binom vemo liesik.
Ile has given wnever anything to us, though he is very rich.

Vilob das sagom neke kelosi elogom adelo,
Twil that hesays to mobody what he has seen  to-day.

Emogolom nen epelin canis kelis
He has gone away without to have paid  the goods  which

ilemom. Kanob kaniton, ab no kimob adelo al kaniton.
he had bought, I can  sing, but I come not to-day to  sing.

Nelijel, elildl atosl, emogolom nen
The Englishman, having heard that, has gone away (5) without

sagon bosi.
to say (4¢) anything.
Resmangs.—(1). Li-vilol, litt, will yon. We say in English would you, but it is
an idiotism.—(2). Nelijiko. Compare with the latin logui anglice, to speak english,—

(8) Penol-6d, write (imperative), expresses an order ; penol-is, write marks a wish, o
prayer, a request.—(4), Without saying.—(5). Went away.

8.—Passive Voick.

Bonedams  kanoms  pamekén  volapiike.  Solat  at
Orders can be made  in Volapiik, Soldier this

pevanom  dub gléb, ab no nog pemesedom,
has been wounded by a bullet, but not yet he has been rewarded,

Buk obik poselom omulo in zifs valik Flenta.
Book my will be sold newt month in the cities all of France.

Esagom obe das binom pasevil fa pisods  valik
He has told me that heis lknown by the persons all




zifa kels binoms is. Flen obik penunom
of the city who are  here. Friend wmy  has been informed,

das dom omik poselom ovigo.  Sol lofik e pastimél,
that house his shall be sold next week, Sir dear and honoured,

atos pesagos u pelogos fa nek.
this  has been said or has been seen by nobody.
Li-piipinobs-ov, if ésegolobs-la  biifii nakim omik ?

Should we be punished if we went out  before arrival  his ?

Klub pestabom in zif at al pakén velapiiki.
A club  has been established in city this to propagate Volapiik.

If ilabob-la timi, pened obik pipenom-iv iidelo.
If I had had time, letter my would have been written yesterday.

Papinom-6d, 1if peletom  flenis omik sagin velati.
Let him be punished, if he prevents friends his to say the truth.

9,—IMPERSONAL VERBS.

Eflotos aneito ; miitobs mekon fili agddelo.

It has frozen  this night;  we must make fire this morning.

Pesagos obe das enifos  videlo sis vig bal.
It has been said to me that it has snowed daily since week one.

No iikanobs-6v segolin apozendelo, if iilomibog-la. Klidob
We could not  go out this afternoon, if it rained. I believe

das cils at mno evatikoms okis ; ponols-od
that children these not have washed themselves ; punish
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omig. Klotols-od  olis vifo, osegolobs kobo, du
them. Dress  yourselves quickly, we shall go out together, for
diips tel u kil Li-nolol  kikod g0ls at tel no

hours two or three. Do you know why gentlemen these two not

lofoms balvotik? Dinos-li velatik das pinitom elemén
like each other? Isit  true that he regrels to have bought

domi at, Nepiikol-6d!  piikel tu miédo e tu vifo,
house that. Do not speak ! you speak too much and too quickly,
no kapiilob oli. Jinos das mno vilof klodom

not I understand you. It appears that she will not  believe

das eletol oblg mogolfn.

that you have let  us  go away.

10.— ADVERBS.

Plofed obgik okomom fovo aodelo, pos diip
Professor our will come in future in the morning, after hour

jolid. 3lod olik no binom diso, klgdob  das
eighth.  DBrother your mot 18 downstairs, I believe that

egolom  susi. Elogob  no neg semopo julelis

ke has gone upstairs. 1 have seen mot yet somewhere  pupils

kels studoms so gudike. Ilenadop wvebuko sugivi obik, ab
who study so well, I had learned by heart lesson my, bul

el0getob ya omi. Elenunom penedo obes
I have forgutten already it. He has announced by letter to us

das edatiivom fino velati, Flens obik dklodoms

that he has discovered at last the truth. Friends my  belicved
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begino das idunom desiino  osi. Esiikob no nog
at first that he had done on purpose it. I have asked not yet

R — .

ole liko fat olik stadom., If istudol-la  umo,
to you how father your i8. If you studied more,

iikanol-8v suno spodon  volapiiko.
you could soon correspond in Volapiik.

11.—PREPOSITIONS.

Plofed  obsik volapiika lodom po jul, nebii
Professor our of Volapik duwells behind the school, next to

bukatedel.  Ogolob, pos muls anik, al London ko
a bookseller. 1 shall go, after months some to London  with

flens kil Elogob omi, biifii vig bal, m  sit
friends three. I have seen him, ago week one, in  a street

smalik li dom obik. Topol-éd su tab obik bukis  kels
small near house my.  Flace on table my the books which

binoms dis stal et. Ogekomob  oyelo e oblibob
are  under chair that. I shall return next year and shall remain

ko ols du vigs tel u kil.  Danob oli  milna
| with you during weeks two or three. Ithank you 1,000 times

plo legivot jonik keli  esedol  obe.  Toui
| for the present mice which you have sent  me. Aecording to
; kelosi  sagol  baledikiin kopanalas ebisiedom
,- what  you say the oldest  of the members has presided
| lasami. =~ Esagon obe das isiedom  ataflanii

the reinion. One has told me  that  he sat  on this side of
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tab, detii bisiedel. Fdnnobs atosi
the table, to the right of the president. We have done that

gonii flen olik e stimii fat omik.
w favour of friend your and in honour of father his.

Li-egepitkom ya penede keli epenol
Has he answered  already to the letter which you have written

ome, potii nulayel ?
him. —on the oceasion of  New year ?
12.—CoNTUNCTIONS.

Bi no iisevob ladeti olik, no ekanob penin ole.
As I knew not address your, I have not been able to write to you,

Aikelosi sagol, slopels  volapiika sibinoms in liins
Whatever you say, partisans of Volapiitk exist in  eountries

valik  vola. Ven onolol spodin
all  of theworld, When you will know how to correspond

volapiiko, ogivob ole ladeti volapiikelas anik.
in Volapiik, I shall give you the address of Volapiikists some.

Sitkol-os  ome  va  vilom daléin obes gekimén
Please ask him  whether he will permit wus to come back
odelo vendelo, Begob oli sekusadin obi, ibo
to-morrow  evening, Ibeg you  to ewcuse me, for
no elabob timi kémin sunumo. No etuvob fati

I have not had time to come sooner, I have not found father

olik, do esitkob omi in siits valik zifa,
youry though I have sought him in streets all of the town,
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18.—MISCELLANEOUS.

A GREAT DANGER.

Soalel sanik nidiinik iisie-
dom viino bifii 16d omik ed &p-
lekom, ven mug smalik, kel
imosliipom se rals de lapinlit,
iifalom bifii futs omik.

“ Segun lon Goda,” dpiu-
kom soalel, ** miitobs yufin e
kiilon sigo bineli smalikiin.”
Sikod dkilom vunis de mugil,
dgivom ome leiidi anik ed dlo-
gom saunén denu pimilL

Mugil d@binom ome vemo
danik. Asukom omi valipo
¢ no dlitvom omi,

Del sembal, du fipledom ko
benodel omik, kat bligik dnilom
klindfiko ed ilufidom-dv mugili,
if soalel no idalogom-la poligi.
Bi dbinom magiigel valiidik,
ncenom mugi in kat gletik, so
gletik das kat votik #mogonom:

Kat ibinom, islik mug,
vemo danik soalele, kel iibinom

kotenik de dun omik. Pos tim
anik, al savén kati de tom,
acenom omi in dog legletik,
poso in xol, tino in nudahon,
fino in nelfan. Ebintn mug e
vedin nelfan,—votam lio gletik!
Sukad de votam at levemik
ibinom 1 fiitikiin,

A holy Indian hermit was
sitting, once, before his habita-
tion and was praying, when a
small mouse, which had escaped
from the claws of a bird of prey,
fell before his feet.

“ Aecording to the law of
(God,” spoke the solilary ** we
must kelp and nurse even the
smallest being.” Consequently
le attended to the wounds of the
little mouse, gave it some rice and
watched the convalescenee of the
little animal.

The litile mouse was very
grateful to him. It followed lim
everywhere and never left him,

One day, while it was play-
ing with its bencfactor, a black
cat approached clandestinely and
would have devoured the little
mouse, if the anchoret had not
perceived the danger. As he was
a powerful mayician, he changed
the mouse into a big cat, so lig
that the other cat ran awny.

The cat was, like the mouse,
very thankful to the solitary,
who was satisfled of his action.
After some time, to save the cat
Srom persecution, he changed
him into an enormous dog, then
into an ow, then into a rhinoceros,
finally into an elephant. To have
been a mouse and to become an
elephant—how great a change !
The sequel of this extraordinary
change was also most fatal.
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Mugil danik ilifom piidiko
lii benndel omik ; nelfan gletik,
kel ifogetom 16liko dekimi oma
bapik, ibinom pleitik de valiid
omik ; de pleitik  fivedom le-
]Ll{uﬁl-. Adugonom feilis ed
idistukom flukis de liined segun
plid omik.

Feilelsibinoms lezunik demii
'qulmls umilr. “Nelfan, at" iise-

okoms, *keli soalel obsik eja-
Inm dub kelied, mesedom so
gudi benodela omik! No kanobs
sulon atosi, miitobs funén
nimi |

Nelfan yed iisagom oke :
“ Unidi soalel lifom, kanom
konon alime, das ebinob te mug.
Sikoed mitom deilon.” Ed
dgolom dl benodel oma, al le-
fulndn desiini omik,

Ab magiizel sembal no-
lom valikosi kel zidos in lads.
Sikod dbinom plepalol ; ed
ikanom-ov siigo funin nefikulo
nimi gletik, ab iibizugom ponon
omi voto. Ajedom ome tofis
anik vata in logod ed iicenom
omi denu 1 stad oma rigik.

Nelfan dvedom denu mug.

I goes on in the hearts.

The grateful little mouse
had lived peaceably near its
benefactor; the big elephant,
which had entively forgotten his
low extraction, was proud of his
might ; from _prnud he became
cruel. He scoured the fields and
destroyed the products of the
country at his own pleasure.

The farmers were trritated
on account of his misdeeds.
““ That elephant,” they ex-
clatmed, “* which our hermit
created through pity, thus re-
wards the kindness of his bene-
Jactor? We cannot endure it, we
must lall the antmal.”

The elephant, however, said
to himself : ** So long as the
hermit lives, he may tell to any
one, that I have been only a
mouse. Therefore he must die.”
And he went towards his bene-
factor. to evecute his project.

But a magician knows what
Conse-
quently he was prepared ; and
he would have been able, even, to
kill easily the great animal, but
he preferred  to punish him
othevwise. He threw him a few
drops of water in the face and
el rmyeri‘: him again into his pri-
mitive form,

The elephant once more
became a mouse,

14.—Tuar Lorp’s PrRAYER 1IN VoLAPIEK.

O Fat obas in  Siil,

O our Father in Heaven,

Nem
T!’H.a'y ﬂ'ﬂmd

pasanikom-pd !/
be hallowed |
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Lekiniin ola in  Tal kfimom-od !
May Thy Reign  in  Earth come

Aslik in Sil, sa Tal vil ola jenom-id !
ds in  Heaven in Earth Thy Will be done |

Dodi delik obas, o! obes givol-4d!

Our daily bread, ol  give us |
Obes  debis obas fogivol-6d, 4s  obs
Our debts  to us Jorgive as we
Debeles obas fogivobs |
To our debtors  forgive !
E no nindukol-dd obis in teniidi !
And lead us not into temptation !
1 De bad dalivol-ad obsi !
From evil deliver us |

Jenos-6d |
Amen !

15.—PeyEp Kriopara. 15.—LETTER OF CREDIT.
P..., 1888, Balul, 3id. P..., drd, January 1888,

Soles D..., in London. Messrs. D..., London,

Pened at polovegivom oles This letter will be handed

T , bal de cifs teda- | you by Mr. L......, one of the
doma L...e M..., in P..., kel | heads of the firm L... and M...,
tivom al zif' olsik diseinii lemon | in P..., who goes to your place

canis m¢dumik. with the object of wmaking
various purchases.
Komedobs Séli L... lepato | We recommend My, L..., in

lasume olsik benilik, e begobs | @ very particular manner to your
olis givon ome, kalii obs, moni | kind welcome, and we beg you to
keli onedom, jii snam pelondl fa | remit to him, on our account,
om it de doabs lulsmil. the funds he might require, up
to the sum, fized by himself, of
Jifty thousand dollars.

Pelols-fs olis me cdnapened | Be kind enouyh to repay
pos logam su obs, yourselves by sight drarts on us.
Dansl olis biseo plo flenéfs Thanking you beforehand
valik kelis olabols plo 8. L..., | for the attentions you may show
blibobs, to Myr. L..., we reiatin,
Divodikiin olsik, Yours truly.

A. B. ¢ Ko. | 4. B. & Co.
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16.—SuaoRT PHRASES.

Ghidi, Sél.,

Liko stadol ?

Liko fat olik stadom ?
Beno, dani.

Daunob oli milna.
Sagol-0s8 obe,

Adyid ! Stadol-6d beno!
Nekusadol-68 obi.
(Givol-0: atosi,

No kapiilob oli.
Piikol-0s nevifiko.
Li-kanol pitkdn Volapiiki?
Kanol-1i volaptiikon ?
Kisi vilol sagon ¢

I":n I]fl]uh U.".-':i.

Binol vemo flenik.

O Sol lofik.

() S¢] pastimol,

O ol palestimgl,

Sile M ......
Divadikiin olik.
Diipan ohk divodikiin.
Siedol-os,

No labob timi.

Stomi kimik labobs.
Binos stom jdnik,
Beginos lomibon,

Good day, Sir.

How do you do ?

How is your father ?
Well, thanks.

I thank you 1,000 times.
Please tell me.

Good bye! Farewell !
Please exeuse me.
Kindly give me that.

I do not understand you.
Please speak slower,

Can you speak Volapiik ?
Can you speak Volapulk ?
What will you say ?

I do not know it.

You are very kiud,

Dear Sir.

Honoured Sir,

Very homoured Sir.,

To Mr. M......

Yours truly.

Your obedient servant.
Please take a seal,

I have no time.

What kind of weather s il ?
It is nice weather.

It is beginning to rain,

L e
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VOCABULARY.

N.B.—It may not be superfluous to remind the reader
that every substantive may be transformed, when the sense per-

mits it, into

12 An adjective in ik : fam, fame, famik, glorious,

920 An adverb in tho :

famiko, gloriously.

30 A verb in on: tik, thought, tikon, to think.
40 A verbal noun in ¢l : tikel, thinker.
For the other derivatives consult the list of prefixes & suflixes,

Sunday,
Monday,
Tuesday,
Wednesday,
Thursday,
Friday,
Saturday,

Holiday,

Jannary,
February,
March,
April,
May,
June,

A century,
A year,

A month,
A fortnight,
A week,
Night,
Sunrise,
Sunset,

A minut,

A moment,

Tar Days oF THE WEEK.

baliidel, soldel. | New Year’s day, nulayel.
telidel, mundel. | Good Friday, -cunayiidel.
kiliidel, tusdel. | Birthday, kledazil.
Joliidel, wvesdel, | Avniversary, yeladel.
luliidel, ddadel, Fair, malii¢, malit,
malidel, flidel. Feast, zal.
veliidel, zdidel, Day, del,
zaladel, Week, vig.

Tee MoxNTHS,
balul,  yanul. | July, velul, yulul,
telul, Sfebul. August, golul, gusiul,
Filul, miizul., | September, ziilul, setul,
Jolul, apul, October, balsul, otul.
lulul,  mayul. | November, balsebalul, novul.
milul, yunul. | December, balsetelul, dekul.

TivE.

yelatum. A day, del.
yel, Morning,  gadel.
mul. Afternoon, pozendel.
telavig. Evening, vendel.
vig. Day light, Ut
neit. Noon, zendel,
solazin. Midnight,  zeneit.
soladisam, An hour, diip.
minut, A second,  selun,
timil. An 1ostant, tunil,
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THE SEASONS.

Spring, flolatim. Autumn, Slukatim,
Sumumer, hitatim. Winter, nifatim,
Harvest, klopatim. Lent, cunatim,

Teeg WeaTHER,

The weather, stom. A storm, letep,

The cold, kalod. Hail, jod.

The heat, hit, vam, Thunder, tit.

The frost,  flod. Lightning, lelit.

The damp, luim, vatif, Wind, vien.,

The rain, limib, East wind, s lefudik.

The snow,  ntf. South wind, v sultidile,

The dust, piif. West wind, s vesudik,

A fog, fog. North wind, sy noludik.

Ice, glad, Sunshine, solalit.

Moonlight,  munalit. The sky, sil.

Full moon,  fulamun. Cloud, lefog.,

New moon,  nulamun. The sea, mel ,

A star, stel, The breeze, vienil.

A shower, lustom. The rain bow, lomib.,

The dew, tif. A mist, Jog.
TRrRAVELLING, |

Departure, motiv, A hox, bolk, bok,

Arrival, nakon., Clothes, Ilotad, klotam,

Bag, tavasak, Custom house, toladip.,

Dageage, pitkem, Interpreter, wvidal.




Almond,
Apple,
Asparagus,
Bacon,
Bean,
Beef,
Beer,
Biseuit,
Bread,
Butter,
Cabbage,
Cake,
Cream,
Cheese,
Chesnuts,
Chicken,
Chocolate,
Claret,
Cotlee,
Dessert,
Dinner,
Diszh,
Duck,
Egg,
Fat,

Fish,
Fork,

lamatuk.
apod,
spar.
pinamit,
bon.
rolamit.

hil,

hiskit, svib.

bod.
mileq.
fidaplan,
ek,
miligapin,
faomad,
killan,
gokil,
qokolad,
vin.

kkaf,
postab,
zendelafid,
bov,

dolk,

noq.,

piie.

fit,
Jokil,

Fowl,
Fruit,
Game,
(zlass,
(zooze,
Grapes,
Ham,
Hare,
Honey,
lce,
Jam,
Jug,
Knife,
Lamb,
Lemon,
Lobster,
Meat,
Melon,
Milk,

Mustard,

Mutton,
Oil,

Orange,
Oyster,
Pepper,

I—‘i:r

o

I'late,

J1-gok.
k.
foet.
glat.
gan.
luf.
(am.
liev.
miel.
glad.
onfed
ken, dlwnab,
netf.
Jipil,
zied,
loset,
mit,
meot.
milig,
mutin.
Jtpamit,
ft’ﬂf.
linyelib.
feuet,
Pep.
SULIL.

smabov.




Pork,
Potato,
Rice,
Salad,
Salmon,
Salt,
Spice,
Spirits,
Spoon,
Sugar,
Sweetmeats,

Table,

* Architect,
Author,
Banker,
Barber,
Barrister,
Blacksmith,
Bookseller,
Pootmaker,
Butcher,
Calman,
Carpenter,
Chimist,
Clergyman,
Clerk,
Cutler,

svinamit.
potet.
lenid.
saflad.
Lagiie.
sal,
pit.
spit.
spun.
jueq.
bastet,
tab.

TrRADES AND PROFESSIONS.

hﬂmﬁmast
lautel,
lebibel,
balibel.
lavogel,
lelel.
bukatedel.
Jukel,
matel.
kican,
cemel,
kiemavel
klerel.
penel,
neifel,

G)

Tea,
Tongue,
Tumbler,
Veal,
Vegetable,
Vinegar,
Walnut,
Water,
Wine,
Wine-glass,

tied,
liney.
glat,
smakwz,
gliined,
vinig.
not.
vat.
vin,

vinagliit.

A glass of wine, yliit vina,

Dentist,
Dispenser,
Editor,
Engineer,
Fruiterer,

Gardener,

. Grocer,

Hairdresser,
Historian,
Interpreter,

Journalist,
Judge,
Lawyer,

Li hrﬂriﬂﬂj

tutavel,
potekel,
piibel.
einan.
flukel,
gadel,
spiratedel,
helel,

Jenavel,

vodal,
gasedel,
cidel.,
lavogel.,
bukakonletel,



Merchant, canel.
Money-changer, cinel.
Officer, fizir,
Photographer,  fotogafel.
Poet, puf.'dﬂf_
Policeman, polenel,
Politician, bolital.
Priest, klerel.
Professor, plofed.
Schoolmaster, ticel,
Shoemaker, qulkel,
Academy, kadem.
Asylum, fopop.
Bank, lebob.
Barracks, kasip, kasen.
Coffee-honse, kafop.
Cathedral, tem, qlegliig.
Cemetery,  funafeil.
Chapel, kapiil.
Church, gliig.

Club, klub.
Custom-house, ioladip.
Factory, Jablid,
Fountain, fonad.
Hospital, malidop, lazet
Hotel, loted.
Library, bukakonlet.
Market, malitip.
Mint, kﬂnﬁ}}.
Monastery,  kleud.
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Stationer,
Student,
Tailor,
Tobacconist,
Tradesman,
Waiter,
Washerman,
Watchmaker,

Wine merchant,

Yriter,

Pouriic BuinpiNags.

Monument,
Museum,
Palace,
Post office,
Prison,
Promenade,
Quay,
Shop,
Square,
Statue,
Street,
Subarb,
Tower,

Town-hall,

University,
Wall,
School,
Garden,
Theatre,

popatedel,
studel.
teladel.,
tabalkatedel,
tedel,
batel.,
vatitkel.
glokel.
vinatedel,

penel,

bumot,
musof Gp.
ledom,
potastit.
faniib.
spataveq,
i,
lemacem, E.-ny,
plad.
kidab ,
sut.

konsdlap,
niver.
Moft,

gul,

gad,

teat.




Address,
Eunvelope,
Gum,

Ink,
Inkstand,
Letter,
Letter box,
Newspaper,
Paper,

Pencil,

Apartment,
Baleony,
DBasement,
Bed,
Bedding,
Bedroom,
Hell,
Blanket,
Brick,
Broom,
Brush,
Candle,
Carpet,
Ceiling,
Cellar,
Chair,
Chimney,
( lock,
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Lerrer WriTiNG.

ladet. Penknife,
kv, Postman,
=N Post-office,
“{9' Postage,
nyop. Ruler,
pened, Seal,
penedabok. Seal-wax,
gased, bied, Signature,
2P, Stamps,
el Telegram,
House aANDp FURNITURE.
cem. Cupboard,
bakun. Curtain,
stabin. Cushion,
bed, Desk,
bedastof. Dining-room,

slipacem, Door,

glokil,

kovad, tog. Fuel,
tainaston. Furniture,
svip, Garden,
kef. (iate,
litab, House,
tap, tip. Key,
cemateg, Kitchen,
kav, Ladder,
stul. Lamp,
cin, Lock,

glok.

netfil.,
potan,
potastit,
Jlinam,
lienastum.
snil,
viik.
disapeniid,
penedamik,
telegam.

big.
bifoin.
kujab,

peniidatab,
fidasiil.
yan,

Drawing-room siilun.

filaboad.
mibs,
gad.
yan.
dom,

kil.

kulk.
adanalim,
litapol.
kikab.,

Looking- glass, lok.
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Marble,
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mab. Smoke;
Mat, ik, Soap,
Matches, Jiliibs. Stable,
Mattress, mid, Staircase,
Nail. kluf. Steps,
Pane of glass, litamaglit. Stone,
Piano, pianin, Blave:
Picture, panod. Table,
Pi}lﬂ.r, ?ﬂkii!iim. Towel.
Pillow, kujab, Peank.
Plank, lhoed. )
Portrait, Jotogafad, demag s i
Roof, nuf, Wall,
Room, cem. w'?”‘
Sheets, bedaklifs. Window,
ARTICLES OF DRESS.
Boots, buts. Purse,
Braces, blitapolels. Razor,
Button, gnob, Ring,
CH}'*, smaliit, Shirt,
Collar, gunalop, Shoe,
Comb, kob. Socks,
Drawers, disablit. Stockings,
Gloves, namateqs, Posthibeashe
Handkerchief, nudod.
Trousers,
Hat, ' hiit, Urbrelli;
Necktie, noked. .
Pistol, smagin, Wadniaons,
Pocket, pok. Watch,

smok.
sob.
nimalod.
sleb.
sleps.
ston.
fon.
tab,
namaklof.
komfed.
gliit.
mon, vol.
fonad,
litam,

bioh,
balibaneif,
lin.

jit.

Juk.
smastogs.
stogs.
tutakef.
blit.

lomibad,
blotaklot,
Pﬂkﬂyiﬂki



Animal,
Dear,
Htu_‘r,

Sird :

But h-z'ﬂjg

Camel,
Cat,
{.'hili."]{t‘-n,
Cocl,
Cow,
]h_::_rl
Ihmlafj',
Duek,
Faole,
Eeg,
tlephant
I'ish,
Flea,
Fly,
Fox,
(roat,
Hen,
I[i.H‘Hl’.‘.
Insect,
Lamb,
Lark,

Lion,

Axtvars, Birps, Erc.

nim.
ber.,
bien,
bivd,
pab,
kimel,
kat.
gokil
5-';.? I{.
kun.
tog.
cuk,
dik.
qil.
Hfig.
nelfan,
fit,

_I.”f:_

H wav.

f: ].,rff'ﬁ

yolad.

.;,‘-J.-‘l'f”li.

.j[!f‘n'f.

sok,

Jipil.

fr’.‘ M H’-.
fa.'.t:H.
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MUIIHL‘.,
Mule,
}‘:u'il,

Ux,
Oyster,
| Pio,

vatb,

Room,

Sheep,
H!iidt‘l‘.

r-'[\I z'i‘ﬂl,

Worm,
Woll,
“.‘H'r_',

Rabbit,

Sn ilu—r,

(xun,

l Powder,

Magpie,
Monkey,

:"“-rf*_; ht flj;{.*llt*,

Pigeon,

Quadruped,

| Swallow,

Vermin,

. Eumt-mg,

pigit.
lep,

m H:}h
ne r*uli.
smabed,
qalit.
xol.
hitit,

81N,

‘,i'-e:fh.'.

.Il'l.l_u'ri.ff-!-f.['t'f;

ral.
rab.
)p-
spulaf,
sval,
H‘rr_ f.
Lwnim.
1.
fu Lfr-'_-;'.
”!'.".
luliev,
BN L'}?.
ay.
qun.

pur,
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Trees, Frowers, Fruirs.

Almond,
App]ﬂ,
Bark,
Branch,
Cotton-tree,
Fig-tree,
Fir,

Flax,

Flow er,
Iruit,
Garden,
Grape,
Buunch,
Laurel,
]J"-""I.lt.,,

Lily,
Lime-tree,
Melon,

A ncestors,
Parents,
Father,

Grand-father,
Grand-mother, |

Mother,
Brother,
Sister,
Child,
Son,
Daughter,
Grandson,
Uncle,
Aunt,
Cousin,
Bridegroom,
Bride,

mub,
tuspoqg.
gilog.
linyelib.
biin.
bunabim.
nein.

vul,

lol.

sov.
smalim.,
slam.,
H.r'f}_

‘i‘,"!iun"-.
notabim.
yf 2in.,
vilod,

mat.
matel.

j' t-matel,
viudel,
ji-viudel,

Father-in-law, lifat.

lamatuk, Mulberry,
apod. Mushroom,
bimajal, Oak,

tuig. Orange,
kotinabim, Pear,
Sfigabine, Pear-tree,
fir. Pine,

jan, Root,

Slol. Rose,
fluk, Seed,

gad., Shrub,

luf. Stem,
flolem. Vine,

lor. Violet,
bimalled, Walnut-tree,
liaf. Wheat,
siedabim. Willow,
reot.

RELATIONSHIP.
biilifels. Marriage,
paels Husband,
fat. Wife,
fatel. Widower,
Je-fatel Widow,
mot.
blod. Son-in-law,
Ji-blod Orphan,
cil, Man,
gon, Woman,
Ji-8om. Geirl,
sonil. Boy,
nok. Bachelor,
Ji-nok, Married man,
kosel. Qld man,
gam. Old woman,
Ji-gam. Miss,

liison.
nepal.
man.
VoI

ji-pt-zt..

pul.
nepematel,
gmnﬂte—ﬂ.
iledan.
ji-biiledan,
vomiil,



Head,
Hair,
Forehead,
Face,
Eye,
Eyebrow,
Nose,
Ear,
Tooth,
Mouth,
Tongue,
Sidug,
Lungs,
Stomach,
Hi '8,
Thigh,
Leg,
Knee,
Foot.
Bloaod,
Brain,
Intestines,

Air,
Bay,

B l‘ﬂllk._.
Bush,
Cape,
Coast,
G{}I‘L‘I,
Cotton,
Dust,

Earth,

Farthquake,

Estate,
Field,
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Tur Human Bopy.

kap.
hel.
Jlom.
logod.,

log.

logabob,

nud,
lil.
tut.
mud.,
lineg.
flan.
luey.

gotop, stomiiy,

lenn.
rf'gf':p.
(i,
kirn.,

i 1/ Ei.H’.i .

[ut,
bug,
bluls.
huwjad.
kep.
jol.
glen.,
kotin.
piif.

tal, lin.

taladlem,
lon. lab.

Jeil,

Cheek,
Beard,
Neck,
Throat,
Chest,
Bosom,
Shoulder,
Back,
Arm,
Hand,
Finger,
Thumb,
Nail,
Skin,
Bone,
Flesh,
Musecle,
Heart,
Tear,
Liver,
Kiduey,

Tar WorLp.

Fire,
Forest,
Harbonr,
Heaven,
Hill,
Island,
Lake,
Moon,
Mountain,
Mud,
Ocean,
Peasant,
med,

ei.
balib,
nokeb,
qug.
blist.
dig.

jot.

bik.
lam.
nam,
Jined,
bigafined.
kliif.
skin.
bom.
mid.
nevamid.
Lad,
dlen,
foab.

loin,

sinabel,
nisul,
lak.
mern,
belem.
miot.
sedan.
feilel,

mel,



Sky,
Star,
Sun,
Tide,
Tree,
Valley,
Water,
Waves,
Wind,
World,

A planet,
The elements,
A river,
Smoke,
Steam,

Gold,
Silver,
Money,
Copper,
Lead,
Iron,
Coal,
Zine,
Tin,
Sand,

sil,
stel.
sol,
bin.
tim.
nebel,
vat,
vatalubel,
vien.
vol.
planet.
LGmin,
Slum,
smok.
stem.
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A voleano,
A city,

A village,
Land,

A province,
France,
England,
Italy,
Germany,
Spain,
Russia,
Europe,
Asia,
America,

MineraLs, Erc.

goliid.
silef,
mon.
koped.
plum.
lel.
kolat.
zik,
tin.
sab,

A stone,
Marble,
Slate,
Tile,
Brick,
[ime,
Diamant,
Granite,

Clay,

A g e

filabel,
#if.
prag.
lin.
plovin.
flentiin,
Nelijan,
Tilin.
Deutan,
Spiin.
Lusan.
Yulop.
Silop.
Melop.

ston,
mab,

slet.

tein.,
tainaston.
zent,
diamin.
diifastoin.
tain.

MISCELLANEOUS NOUNS.

Age, biiled. Application (zea1), dut.
Antiquily, baledat. ss»  (demand), bég.
Advantage, bizug, pofid. |Alliance (ieague), fed.
Abundance, bundan. Agency, filial, dunanit,
Aim (gesign),  disein. Amiability, Sleniif.

(butt). zeil. Answer, gepiik, gesag.
Arbiter, ditacidel. Angle, qul,
Act, fact, dun, Appearance, Jin,
Action, dunam, Account, kal, kalam,
Agent, dunan, Artist, kanal, kanel,
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Adyi ce (connsel), konsil,
(opinion), leced,

A ssociate, kopanel,

Algebra, lageb,

Article, (in g paper), laltiig.

(in grammar), Iﬂftfy.
(an objeet), ey,

Angel, lanel,
Assembly, lasam.
Applause, liisev,
Approbation, lisevam,
Abyss, ledib,

Apparition( of ghosts,) pub.
Arrow, sagit.
ﬂ.l.lﬂlﬂl'il}-" (chief), fﬁpﬁf.
(right), git.
[ permit), dal,
Authenticity, leq.

ﬂ.l‘t, lelan.
Advertisement, lenun.
Adoration, leplek.
Aflirmation, lepiike,
Admiration, milagam.
Army, milit,
Absence, mobin,
Anchor, nalk.
Arrival, nakom,
Atom, nedilat,
Absurdity, tasiimof.
Arithmetie, numav,
Abbot, padal.

Acquaintance, an, pesevel,
Acquaintance,the, pesevan.

Attention,

Astonishment

Abscess,
Adversary,
Arms,
Adventyre,
Appeal,
Assistance,
Ashes,
Anger,

senit.

stun,

luvun, svel,
tacl,

vars.
ventiir.
vokam.

yuf,

zen,

“UNR.

Afternoon,

pozendel.

Accident (hﬂ?.nrd},jﬁd-
ss (" misfortune, ) nelib,

Agreement,
Ability,
Afiliction,
Ambition,
Avarice,

Barometer,
Baseness,
Basket,
Bait,
Beginning,
Bite,
Denevolence,
Bitterness,
Bishop,
Black colour,
Blame,
Brevity,
Blindness,
Brown colour,
Burden,
Bone,
Bean,
Broker,
Book,
Building,
Beverage,
Bottle,
Banquet
Bullgt, ,
Breakfast,
Business,
Bark ( tree J,
Bond , rope J,
Boldness,
Belief,
Blessing,
Bridge,
Battle,

Boy ¢youtn ).

balam,
skil, skiil,
ligof, lied,
stimasivk,
monil,

balomet.
bap, komun.
baset,
biit.
EJE!_rﬁ'Ii'-.
beit.
benod of.
bied,
bijop,
bliig.
blam,
blef.
blein.
blon.
bolad.
bom.
bon.
bru.-'fﬂt .
buk.
bum,
dlin.
flad.,
glefid,
glob.
goled,
jif.
jal.
Jhn.
kin.
klod.
labad.
POR.
pug.
pul,
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temip,
tlod,
tub.

(trasport), pﬂl‘

viil, sevil.
votam, cenam,
can,

zelad.

zit.

zigad.
zilek,
zilin,

glem,

glok.

giiv, gudam.
jaf; jafam.
jot.

kiib.

kad.

kiil.
kamadel,
kiin.

kapit,
katan, kapel.
kav.

kek.

kep.

ket.
kiemayv.
klad, dedil.
kled.

kleil, kliil.
kler.
kleud,
klin.
klodat.
klon.
klots.
kludam.
kliim.
kican,
kod.

Pac, sak. Cowardice,
o .
Beauty, venud. Consolation,

Breadth, vid. Cask,
Beef, xolamit, Onrriﬂge, (to drive)s vab,
Betting, yiil.
Blue colour, }?IJ.IHEJ. Choice,
Brain, zebuim, Ohass
Birth, motif. HRES
Breath, natem, ( money J,
Bankunote, no:it. (Certainty,
Butterfly, pab. City,
Botany, planav, Uigar.
Bale /package), Jepilk Circle,
Benefit, lepofiid. Cylinder,
Behaviour, kodiit. Jereals,
Clock,
College, lejul. Compensalion,
Cargo, lod. fled. (Creation,
Cap, luhiit, Close,
Contagion, lupak. Cable,
Corner, luspad, smaspad.| Card,
Conversafion, musam, ("are,
Constraint, mut. I Comrade,
Contempt, nestim, Canon,
Contents, nin. Chapter,
Curiosity, nuliil, Captain,
Curio, makab, seled. |Cellar,
Curate, piidel, Cake,
Compliment, plim. | Cape,
Complaint, plon, kusad. |Chain,
Citizen, aif. Chimistry,
Calumny, sliiw, Class,
Committee, gog, komitef., |Cradle,
Correspondence, spod. Clearness,
Candidate, steifal, Clergy,
Construction, (gram. ) vodaplad, |Oloister,
Coarseness, gtut, lded. Cleanlipess,
Convietion, suad. Credit,
Customs habits), stidod. Crown,
frevenae Jy folad. Clothes,
Custom-house,  toladip. Conclusion,
Conduet, tiig, kodot, Climate,
Carpet, tap, tip. Coachman,
Contrast, tatop. Cause,
Cover, teg, kovad, 'Confession,

koef.



Coffin,
Cough,
Colour,
Column,
Colony
Coming,
Complication,
Common,
Coin,
Cnuﬁdﬂnee,
Collection,
Consul,
Conscience,
Concert,
Cnm;mny.
Choir,
Composition,

++ of music J,

Contentmeunt,
Convenience,
Crystal,
Christian,
Criticism,
Critie,
Care,
Courier,
Civilisation,
Court ¢roval ),
( justice),
Country gag y,
( nation ),
Courage,
Coneord,
(‘anoe,
Colleague,
C]]il?f.
Conquest,
Copy
Circumstance,
Caplure,
'.'_:ulﬂpﬂl'llﬁﬂﬂ,
Conuection,
Continuation,
Corpse,
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kofin,
koo,

kol.
kiliim, koliim
kolun.
kim.
komplig,
komot.
kin.
kounfid.
konlet.
konsal.
konsien.
konzed.
kopanom,
kor.
kosiad.
notufelam,
koten.
koven.
kristad.
krit.
kriiten,
kriit,
kud, kil.
kiilel.
kuliv, zivet,
kut.
codef.
liined.
liin.
lanim.
balif,

biit
calablod.
cif.
dalopam.
depenid.
dinad.
fan, fanam.
feleig.
fetan.

fov, fovam.,
fun,

Count,
Charity,
Charm,
Chastity.
Constancy,
Crime,
Criminel,

gab.
misalad,
venud,
pued.
levelof.

lesin, klimadun.

klimadunel,

DE“TET}’ (of a letter), bliin.

Distinetion distin,
s+ (nobleness), Ciid.
Darkness, dag, daeg.
Dagger, diig.
Dike, dam.
Damage, dim.
Dancing, daniid,
Date, diit.
Discovery, datiiv.
I]l'hﬁ, deb.
Death, deil.
Dearuness, delid.
| Despatch, depad.
Deputy, deputal.
I Desire, desid.
Depth, dib,
| Difference, dif.
Dictation, dik.
Division, dilam, dedil,
Diploma, diped.
Diplomate, dipavel,
Distraction, disip.
Discharge, (aismissat ). dismiit.
Destruetion, distul,
Devolion, divod,
Dollar, doab,
Defect, dif'.
Document, dokiim,
Doulbst, dot.
Direction, dilek, dilekam.,
(guidance ). dnkam.
Duke, ditk
Dispute, feit.
Difficulty, fikul.
Detence, jil,y jilam.
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Explanation,
Edition,
Excuse,
Exterior,
Expression,
Exportation,
IException,
Exchange,

s [money),
Existence,
Economy,
Effort,
Escort,
Eternity,
Exactitude,
Examination,
Exile,
Event,
Error, an,
Error, the,
Eloquence,

| Example,

Egotism,
Edge,
Enjoyment,
Evil,

lissay,
Employment,
Education,
Exploration,
Iixpenses,
Explosion,
End,
Engraving,
Eumnity,
Enemy,

Envy,

Fatigne,
Fall,
Fury,
Feast,
Facility,

plig, pligam. | Falsehood,

Disorder, kofud.
Dedication, kosek.
Danger, polig.
Dust, piif.

Dot, piin,
Decoration ( graer ), rod.
Drawing-room, silun. _
Discord, telif, nepiid.
Drop, tof.
Dampness, vatof, Tnim,
Distance, viispad.
Distribution, sedil, sedilam,
Diseretion, seil, seilof.
Decision, slud.
Ditch, 80p.
Distrust, mi konfid.
Discontentment, nekoten,
Dryness, neluim,
Donation, legiv.
Derivation, liein.
Dwelling, lod.
Degree, ( rank ). liien.
Diminution, lunam.
Drunkenness, dlinamaf.
Drunkard, ludlivel.
Deception, clit.
Deceiver, ciitel,
Dream, dlim,
Despair, dev.
Fmbassy, legat.
Embassador, legatel.
Equality, leig.
Ease, leit. .
Echo, lek.
Electricity, lektin,
Esteem, lestim.
Emperor, limep.
Empire, limepiin,
Exhortation, moned,
Evidence, noelam,
Entry, nitlid,
Exercise,

Experience, plak.

Food,

pliin.
segivam,
sekusad.
sened.
sepet.
sesed,sesedam.
sesnm,
setik.
cin,
sibin,
spil.
steif, top.
sukem.
teniip.
velit, kulad.
xanm.

x1l.

zid,

pol.
pilub.
piikif.
sam,
itastik,
jap.

juif,

bad.
bliif.

ciil.
dadul.
davest ig.
delids.
diplod.
fin.

gav.
nefleniig,
neflen,

glot.

tobh, fen,
tomet, fal.
viut.

zil.
nefikul.
nevelat.

zib, nulid.



Fuar,

Flag,
Freedom,
Face,
Feeling,
Flesh,
Frontier,
Fundatiop,
Felicity,
Favour,
Function,
Fight,
Frequentation,
Flannel,
Fable,
Failure,
Family,
Fate,
Fatherland,
Fencing
Field,
Fermentalion,
Faithfulness,
Fever,

Fire ( of nouse ),
Fire,
Firmness,
Finaunces,
Flame,
Friend.
Friendship,
Freshness,
Flight,
Flower,
Forehead,
Forgiveness,
Form,
Forest,
Future,
Foundation,
Flattery,
Flatierer,
Fool,

Foolery,
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plid.

lestiin, stiin.

lib.

logod.
meug, sen.
mid.

mied,
stab.

beat.

ben, gon,
cal.

komip, feit.

kosad.
lainin.,
fab.
falim,
famiil.
fiik,
fatin.
feg.
feil.
fem,
fied,
fif,
filed.
fil,

fim.
finans.
flam.
flen.
fleniig.
flif.

flit, fug.
flol. .
Hlom,
fogiv.
fom.
fot.
fiiden.
fiin.
fliit.
flutel.
fop. stupel.
stup, fopof,

Fear,

Generality,
Girl,
Gaity,
(irease,
Gambling,
(Grossness,
(rodown,
Guarantee,
Geology,
Geography,
Grratitude,
Gender,
Genius,
(Gant,
Gift,
(zlass,
Greatness,
Grarden,
Greeting.
(uard,
(irowth,
Ground,
Gas,
(Green colour,
(xroup,
Grrief,
God,
(Guidance,
Gulf,
Glory,
(rlne,
aenerosity,
Government,
Greediness,

ITole,
Height,
Hunting,
Hatred,
Herb,
Heat,
Help,

tlep.

valem,
vomil,
yof.
pin.
pled.

lied,
wagad.

¢pon, garan.

talav.
taled.
danif,
gen.
genial.
gian.
giv.
glit.
rlet.
gad.
glid,
gal.
glof.
glun.
gasin,
glﬁn.
glup.
dol.
god.
dukam.
gof.
fam.
kleb.
givof.
regam,
ledesid.

voad, hog.
geil.

yag.

het.

yeb, keb,
hit.

yuf.

——



Horizon,
Hesitation,
Handle,
Helmet,
Hero,
Hearing,
Herd,
Host,
Harvest,
Hospitality,
Hunger,
Humanity,
Health,
Humility,
Houvey,
Hypocrisy,
Hope,
Haste,
Honour,
Hﬂhiti (uuﬂum):
Heap,
Happiness,
Heart,
Half,

Hall,
Hardness,
Hazard,
Honesty,

Tllusion,
Indigence,
Invention,
Inheritance,
Ice,
Intelligence,
Ineclination,
Interview,
Inn,
Imitation,
Insiguificance,
Tutention,
Inexactitude,
Idea,

Industry,
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horit.,
z0g.
huk.
lehiit.

J:tllll?]l.
lilot.
]Ep.
lot,
klop.
lotad,
otiif.
Ir:len ad.
gann.
mieg,
miel.
simul.
gpel.
spid.
stim.
kostm,
kum,
ldb.
lad.
laf.
sil,
diif,
fad,
gnat.

cit.
daleb.
datuv.
geliit.
glad,

kapil, tikil.

klien.
kokém.
labot.
posdun,
pul.
desiin,
dab.

dol, sidam.
dostod.

I Imagination,
Income,
Influence,
Importance,
Invitation,
Increase,
Injustice,
logratitude,
Innocence,
Impossibility,
Irnorance,
Introduction,
Inseription,
Insertion,
Importation,
Interest,
Invoeation,
Irritation,
Indifference,
Idol,

Issue,
Impediment,
{ Impatience,
Idleness,

Jew,
Jewellery,
l Jump,

Justice,
Joke,
Jealousy,
Joy,

Kindness,
Kernel,
Kiss,

Key,
Kingdom,
King,
Knowledge,
Knot,
Kerosine,

Lucidity,

fin.

fien, lemesed.
flun,

veilt,

viid, viidam.
modam.
necod.
nedan.
nedeb.
nemog
nenolug.
nindukam.
ninpenad,
ningid,
ninsed.
nited.
lenvok.
lezun.
lindif,
lugnd.
gerol,
stop.
nesufad,
nedut.

yudel.
bijut.
bun.
cod.
cog.
glot.
gil,

oad.
ker.
kid.
kik.
kiniin,
reg.
sev.
snob.
talaleiil.

klil.




Linen,
Lady,
Land,
Loss,
Lecture,
Legacy,
Lighthouse,
Lace,
Locality,
Lion,
Line,

Life,
Liquor,
Lieutenant,
List,
Light,
Laterature,
Leisure,
Love,
Liook,
Law,
Lead,
Length,
Leather,
Lotery,
Likelihood,
Liberality,
Laziness,
Lie,

Liar,
Liove,
Laughter,

Merchaudise,

Machine,
Map,

Mercury,

klof, liab.

lad.
lan.
pu]ﬂd.
piikat,
delet,
far.
tiep.
topof.
lein.
lien,
lif,

lig.
liotan.
lised.
1it.
literat.
liviip.
16,
loged.
lon.
plum.
loned.
skit.
loter.
luvelat,
oivif.
nedut.
nevelat.,

nevelatel.

16f.
smil.

can,
ein.
kaed.
kegin,

Mistake [( inadvert )g '[.E.ll'ﬂﬂi
( inaceuracy Jr Pﬁk-

Meal ( ent }!
( flour )l
Miss £ way )
Marvel,
Mineral,

fid.
meil,
vomiil,
Ihi'htg.
min,

(70)

Mirror,
Minority,

Marble,
Maturity,
Measure,

Moderation,

Magnet,

Magistrate,

Meaning,
Master,
Means,

Mourning,

( science

Meadow,
Merit,

Melody,
Memory,
M eter,
Metal,
Mayor,
Mark,
Material,
Morals,
Morality,
Merchant,

Misery ( poverty )
Method ( way /s
Mode ( fashion),

Mounarchy,
Mﬂnﬂpﬂlﬂ,
Mutism,
Movement,
Modesty,
Musie,
Manuseript,

Manufacture,

Misfortune,
Messenger,
Missionary,
Madness,
Madman,
Murder,

Murderer,

lok.

lub, luanum,
lig.
mab.
mad.
maf.
mafod.
maget,
magit.
malam.
masel.
med.
medin,
medinav,
meid.
melid.
melod.
mem.
met.
metal.,
gifel,
stap.
stof.
siid.
si1dlof.
tedel,
m isalof,
mod.
molad,
moniik,
lnﬂnup.
mued,
muf.
miik.
musig,
namapenad.
namit.
nelab,
pasedel.
pesedel.
fopif.
fop.
molod.
mdlodel.
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Melancholy, luladil, glum,

Nobility, ( rank ), baon.

{ body ) baonef.
Nobleness, nob.
Newspaper, bled, gased.
Noise, boset.

Nail, kluf.
Net, filad.
Notability, l6pal.
Negleet, lulet, luletam.
Need, zesiid.
Necessity, zesudof,
Narrowness, nab,
Needle, nad.
Nature, nat.
Naturalist, natavel.
Name, nem.
Nation, net.
Nerve, nev.
Neighbourhood, nil.
Neighbour, nilel.
Nakedness, niid.

Number (nombre)s

{ numero )y

num.
nim.

biid.
leod.

Order (cummnml)r
( symmetry ).

(for goods), bonedam. .
(pportunity, letim.
Oil, leiil.
Obedience, lobed.
Offer, lof.
Opera, lop.
Orthography,  lotogaf.
Objection, smatapiik.
Oath, yul,
Orphan, nepal.
Offence, nof.
Office. biir.
Urgﬂﬂt (muﬁie Jy gﬂl-

( agent ), DOZAD.
Oceasion, pit.
Orutor, piikel, piikatel.

Origin,
Ornament,
Ornamentation,
Oversight,
Outlay,

rig, dekom,
dek.
dekam.
foger.
segiv,

I’rayer (ﬂnmand ), hﬂg-
( religious ), Plﬂk.

Perfume,
Preface,

benosmel.
bipiik.

Proof (uvirlennn }, blof.
( printing ), bluf.

Politics, bolit.
Porcelain, bosin,
Plate, bov.
Permission, dal.
Property, gued, lab, lon.
Protection, jel.
Prudence, kaut.

Pity, kolied.
Proprietor, labal, lonel.
Possession, labed.
Possessor, label.
Persistency, laidun,
Police, polen.
Pomp, pom.
Promise, pomet,
Punishment, pon.
Penance, poniit.
People, pop.
Portion, por.
Person, posod.

Pole ( of the Earth ), POV-
- ® | T
Publication (edjtjon) pitbam.

(a book), vobuk, gased.

Publie, the,
Peace,
Philology,
Putrefaction,
Priest,
Philosopher,
Part,

Plan (design /,

publiig.

pud.

piikav.

puod.

saniilel, klerel,
sapal.

dil.

disin.

( project ,J', pluj'Eg.




Patriotism, fatiinil,
Peasant, feilel.
Production, (sr1ana) fet.
Philosophy, filosop.
Plenitude, ful.
P’recision, fiim, kulad.
Physic, fiisiid.

" (ﬂﬂiﬂhl‘l‘ﬂ)t natav,
Palace, ledom,
Perfection, leful,
Present, a, legivot.
Purchase, lem,
Prince, leson, plin,
Praise, lob, plied.
Prejudice, lucodat.
Pearl, mag ab,
Publicity, manifof.
Position, (s10),  seit.
Pronunciation,  sepiik.
Phrase, set.
Partisan, slopel.,
Pencil, stib.
Provisions, stok.
Price, guim,
Perspiration, suet,
Power, valiid.
Poison, venod.
Poisoning, venodam,
Proposition, mo b,
Possibility, mog.
Progress, mostep.
Prohibition, nedal.
Privation, nelab,
Population, netam,
Paganism, pig.
Propagation, pakam,
Packing, pikam,
Package, piked.
Parents, paels,
Painting, (ar ),  piin.

( picture /s pinod.
Pope, pap.
Patent, piit.
Pause, paud.
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Pression, pedam.
Press, ( machine ), ped.
Payment, pel, pelam,
Pipe, pip.
Practice, plag.

' ( exercise ); Iﬂﬁg-
Planet, planet.
Plough, plaud.
Prayer (religious) plak,

request)y Deg.
Presence, plisen,
Principle, plisip.
Prosperity, plib.
Prophet, plofet,
Prograinme, plogam,
Province, plovin,
Project, ployeg.
Politeness, pliit.

( rules of ),. pl utav,
Poetry, poed.
FGET, plrE{]ﬁ].
Poem, poedat.
Port (sea/s pof.
Poorness } s
Poverty B
Passion, liedod.
Patience, sufad.
Pleasure, giilod.
Pride, plied.
Pity, kolied,
Perjury. holayul,
Quinine, kinin,
(Question, sitk.
Quality, likof.

4 (Pmpuﬁf )’. lﬁl‘tcf, Iﬁnit.
Quantity, mod.
Railway, lelod.
Remainder, lemin.
Reason (qeutty), lisil,

'.(ﬂm‘lﬂﬂ‘ J': k{"i:
Rose, lol.
Rudeness, liid.
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Rashness, lukin, Ruin, ruin.
Rogue, luman, Rank, [ aignity |, dinit.
Revelation.. manifamam, [ ptace |5 plad.
[aivuig] » maniféfam, | Resignation, dismit.
Remembrance, meb. Robbery, tif,
Riches, lieg. Robber, tifel,
Reward, mesedam. Rage, levut.
Rarity, seled. Rival, kosteifal,
Residence, stebdp.
Ray [of sm], Btal. Simplicity, balikug.
Radiecal, stim. Sort [ xma ], bid.
Result, sukad. Ship, bot.
Rebellion, sulev, sulevam.| Shadow, jad.
Resemblance, giim. Severity, jalep.
Research, vestig, vestigam,| Shame, jem,
Root [oftreel s vl Story  (rset)s  jen.
Remark [ugwe), noet. Seissors, jim
Rule, nom. Shirt, jit.
Regularity, nomamaf, | Shock, jok.
Roof, nuf. Shoulder, Jot.
]{Epnrt, nunod. | Shet ( of a gun ): j ut.
Relationship, paliig. Stratacem, kif.
Regret, pid. Singing, kanit.
Receipt, get, Sincerity, kiintid.
Right, git. Secret, kliin.
Roundness, klap. Society (acompany), kopanom.
Rope, jain, ( world )y SoZ.
Rascality, Jip. i (icub )y, klub.
Reality, jeuof. Sculpture, cid.
Rail, klaut, Story ( yarn )s kon, lusag.
Rﬂliﬂf, kliet. I ( of house )y  Btok.
Rock, klif. Share (‘money )y lakif.
REHt [n.f house :l. kf:l'i]ﬂtr. { part }, ll“, dilﬂ'd-
Raillery, kof. Soul, lan.
Reception, lasum. Surname, linem, konem.
Reproach, leblam, Supplication, lebeg.
Red colour, led. Sermon, pred.
Republie, piiblig. Sand, sab,
Redaction, redak. Sword, sib.
Religion, rel. Sail, sail.
Rhumatism, reum, Saint, sanikel,
Rhiyme, rim. Sufficiency, Silt.
Race [porse], ron, Silk, satin,
|tamily] s  bid, hludot. Separation, dit.

i | |



Service ( governt ), diin,

V9 [mvniul) H
Servant ( pojirs ),

ditnam,
diinan.

s domestique )p diinel,

Seduction,

Seriousness,
Dide,

otroke ( viow ),

2 ( dash ),
SPHES ( of year )r

(l:l[l&!ui.ﬂ)l

Source,
Shop,
Hﬂmp]ﬂ,
Suffering,
bfght' {I'ul.'-ult.;.') )

f view )l

Summit,
Superior,
Supplement,
Spectacles,
Storm,
Scream,
Sien, .
Dickness,
Softness,
Sea,
Sailor,
Salary,
Seecurity,
Nigh,
Duccess,
Sale,
Sensation,
Senate,
Selection,
Syllable,
Sin,
System,
Scandal,
Skill,
Slave,
Slander,
Slalrcase,

fedug.
fef,
flan.
flap.
lien.
flolatim,
mof.
fon.
lemacem,
lesam .
lied.
logad,
lenlog.
lip.

]i':]:-vl.
ligiv,
lin.
lustom,
luvok,
mal.
maliid.
sof, meilad.
mel,
melan.
mesed.
sef.

seif.

sek, plop.
sel,
senam.
genat,
gevil,
silab.

sin.

git.

skan,
skil.

slaf,

sliin,

sleb,

(74)

Slenderness,
Sleepiness,
Smallness,
Smell,
Smoke,
Smuggling,
Smile,
Snake,
Seal [Htﬂmp ]J
Solitude,
Soap,
Soldier,
Sort,
Seed,
HIJHUE,
H[::I.I‘]L_.
Stick,
Spices,
Statistie,
Fiflﬂ inn,
Steam,
Stain,
Strength,
Stﬁp [ pace ]-
l Blair _-I:
Stifness.
Stillness,
Stnp,
Study,
Style,
Stupidity,
Suceessgion,
Street,
Sulphur,
Sweetness,

Stﬂtﬂ[ eountry } '
[ condition |,

Storm,
School,
Sauce,

Scale [ to weigh ]!

Swiftness,
Subject,

[uitizun ] )

slen,
slip.
smal,
smel,
smok,
smug,
stiil.
snek.
snil.
soal.
sob.
solat,
BOL,
SOV.
spad,
spag,
Epalin,
Hl: Y.
slatit.
stajen.
stem.
slen.
steniid.
step.,
slep.
stif.,
stil.
HLHI‘F.
stud,
stiil.
stup,
suk.
giit.
svefin.
svid.
tat, regam.
gtad,
tep.
tidastid,
vaet.
viitab,
vif,
yeg, kod,
lonedel,



Sh i]l*
Strength,
Silence,

SU ; i[l“!-}it,iﬂn,
Science,
Savant,
Sign,
Speciality,
Surface,
Hlll?l}ﬁ-ﬁﬁ‘

Hiri]'it

[-_n]f'uhul-]

naf.
nam.
!Iu[}iik,
nilud.
Ill.rl.
nolel.
mal, kip.
]b&l.
plen,
plop.

] H}IIL.

[ ghost |, lutikil,

Surprise,
Sense

stun.

I thefive ] HiU“.

[ meaning _Jf Riam,

Hn?‘]!i!:ii}l]‘
Radness,

badanilud,
lagof.

Shame [__dipg:rm'r_- I-‘IUIHULL

|_ bashifaln L y JEHL.

H}H"l'l']l,
Hulnl'iui.}r,
Sin,
Siuner,

Top,
Trade,
Trinmph,
Truin,

T'I‘Ullhlﬂ [-.u; nu:r_] 1

[‘”-’RJ:

Translation,
Tolerance,
Tyrant,
Transactions,
Tomb,
Tempemtum,
Tool,

Total,
Tobaeco,
Threat,
Talent,
Travel,
Traveller,
Telegraph,

piikat,
malfof,
8IN.
sinel.

lop, legeil.
leted, ted,
levikod.
]E.’.ﬂ'.ll}_{_
Iunm]ulli glii‘,
vexad.
lovepol.
lilet, sufil,
lusolel.
melak.

gep.

stom, tempat,
stum.

guam,

tabak,

tid.

talen

{av.

tivel.

telegalf,

(75)

Telegram,
Temple,
Tent,
Temptation,
Theory,
Title,

I Te ﬂ{:lliug,

Tea,
Thought,
(ll.lf_.':l)!

( r.li.lt'[..' )}
Treachery,
Throue,

Time,

Text,
1'.].“I].Il't‘ii'l_]. (tﬂ H"‘i"u')1
(a)s
Thirst,
Thii.!liuusa,
[-.h.:nﬁlt}'] y
Test,
Taste,
Tramway,
Theft,
| r.[\ilit} I”,
Transport,
Thing.
Treasure,

Transit,

| Traitor,

Temper,

|'rE{lI'.5.

Uniformity,
Union,
Undertaking,
Umbrella,
Uprightness,
Use,
Uniform,
Ugliness,
Unbeliet,
University,
Usefulness,

telegam.,
tem.
{ened,
teniid.
teor.
tiad.

tid.

tied.

tik,

dol.

tim.
naed,
tliit.
tlon.
vodem,
yan.
fad.
neliim.
big.
solud.
bluf.
smek, gut.
jevalod.
tif, lapin,
tifel,
pol.

din,

div,
dugolam,
tlatel,
kalad.
dlens.

bafom.

balad-
beginam.
jadet, lomibad.
rit.

zeb.

leiklot.

nejon.

neklod.

niver.

pofudot.




View,
Vermin,
Violence,
Volume, a,
Virtue,
Vanity,
Vexation,
Victory,
Vengeance,
Visit,
Voice,
Value,
Valley,
Village,
Vice,

[def{mt ] '
Veneration,

Want,
War,
Wool,
Wisdom,
Weakness,
Wheel,

(76)

lenlog. |
lunim.

mekad, mekif,
tanad,

tug.

van,"pleit,
vexad.

vikod,

vindit,

visit.

vog.

volad,

nebel,

pag.

klim.

dof,

filod, lestim.,

def, ned,
klig.

lain,

sap, vised.
fib, nefim.
Iuib,

Wonder,
Walk,
Warmth,
Weight,
Way,
White colour,
Will,
Whim,
Wish,
Worlk,

b s
Wﬂrﬂ, [ }Dk]
World,
“"&Il, [lﬂﬂplﬂ]'l
Worm,
thlll]l],
Wrong,
Witness,

Zeal,

Yellow colour,
Yilliﬂ.

Youth,

makab, milag,
spat.

vam.

viit, vet,
veg,

viet.

vil.

vim.

vip.

vob, vobad,
vobuk,

vid.,

vol.

mens.

vol, mon,
vum,

vun.

negit, necod,
noel.

zil.
yelib,
¥ l]i“.
yun,



Affable,

A bundant,
Active,

Able,
Annual,
Amiable,
Ashamed,
Afraid,
Admirable,
Affectionate,
Afflicted (saa)y
Agreeable,
Ambitious,
Ancient,
Attentive,
Avaricious,
Angry,
Astonished,
Astonishing,

Beautiful,
Bitter,
Black,
Blind,
BHH,
Bold,
Big,
Brown,
Broad,
Bad,
Bare,
Becoming,
Brittle,

Clever,
Curious,

{ Tare )I

Capricious,
Charming.
Charmed,

Common,

(77)

ADJEC

flenofik,
bundanik.
dunik,vobadik.
plobik, figik.
yelik.

flenik,lofadigik
jemik.

tlepik.

milagik.
lofalulik.
Higik.
lesumik.plidik.
stimasikik.
biiledik, vonik.
senitik,
monilik,
zunik.
pastunol.
stunik,

jonik.
hiedik.
bligik.
bleinik.
nehelik.
kimk.
bigik, gletik.
blonik.
vidik,
badik.
nidik.
lepotik.
blekik.

skiilik, skilik,
nulalik.
selednik.
vimik.
venudik.
pavenudol.

R e

TIVES.

Confused,
Contagious,
Contented,
Continual,
Contrary,
Courageous,
Cheeky,
Cheerful,
Clear,
Cruel,
Covetous,
Courteous,
Chaste,
Certain,
Crooked,
Clean,
Careful,
Cold,
Charitable,
Careless,
Cunning,

Dangerous,
Defective,
Disgusting,
Delicate,
Delicious,
Disgraced,
Disgraceful,
Difficult,
Doubtful,
Damp,
Dear ( in price )l

{ estoemed ):
Dreadful,
Drunk,
Deep,

( agur )»

Double,
Dull,

komunik, kosomik.| Dark,

nekleinik. kofudik.

lupakik.,
kotenik.
laik, nezedik.
taik.
lanimik,
nejemik.
ynﬁk.

klilik, klilik.
lejekifik
glotik.
pliitik.
puedik.
zeladik.
klugik.
klinik.
senitik.
kalodik.
misaladilk.
luletik.
kiifik.

poligik.

defik, dofik.
naundik.

zadik.

ligedik.
pajemodol.
jemodik,
fikulik,

dotik.

luimik, vatofik.
delidik.

l16fik.

jekik.
dlinamik.
dibik,

dibiilik.

telik.

ligik.
dagik,nekleilik,



Duamb,
Dishonest,
Dealf,
Daily,
Dry,

( witherca ),
Easy,
Enormous,
Iixcellent,
Equal,
Empty,
l*:luq uent,
Entiro,
Evident,
Even,
Fager,
economical,
Endless,

Far,
Frightful,
Familiar,

Fﬂlﬁﬂp { not renl )1
( untrue/

Forged,
Favorable,
Fine

Fresh
(m:'w),

Future,

Fat,

Forbidden,

Free,

Flat,

Fuall,

Fam OuUS,

Frequent,

Fortunate,

Firm,

e (atrmg)r
Fruitful,
Frivolous,

( slomder )!
[ pood ),

( BWeOL ],

(78)

muedik, Fit, fiigik.
nesnatik. Faithiful, fiedik.

sudik,

delik, wvadelik.] Glad, kotenik.
n_cl}limik. Gruilty, sinik, blamik.
sigik. Generous, givik.

‘ Great, gletik.
nefikulik. ( nigh ), geilik,
legletik. Grave, fefik,
I}E‘:Elfglk. (important ), veiitik.
leigik, (trateful, danik,
vagik. Good, gudik.
]1“L!‘kuhk. (nr !-Emprr): g!lﬂﬁ.]ik.
Iolik. Grey, gedik.
zeln-.:lik. Gross, globik.
F;I:IIIHIS. IG (rade )y stutik,
ilik. ay, i
= y yofik, giilik,
teniipilk, | Hungry, potiitik,

Horrible, lejekik.
fagik, Handsome, Jonik,
jekik. Happy,, lithik,
famu liitik, Hot, hitik,
vitdik. | Hollow, kokavik, ninvagi
nevelatik., Hoarse, Hllﬁﬁ}:li;::vaﬂlk
dobik. I]Iidﬂm:s, hetlik,
oinik. IHonest, snatik,
slenik. Honourable, stimik,
feinik. Humble, miegik.,
svidik. Humane, meniilik,
nulik, Heavy, vitik.
fudetik. Healthy, saunik.
I‘.-in]iki.k I;urtf'ul, divmik.
nedalik., Holy, 1
it y sanik.
platik, plenik. | Ignorant, nenolik.
fulik, Inferior, onedik,
mik abik, Imperfect, nelefulik,
ofenik. Impatient, nesufndik,
libik, Important, veiitik,
fimik, Impossible, nemogik,
steniidik, Infinite, nefinik,
flukik. Inhabited, lodik,
piilik, Injurious, benofik.




Innocent,
Invisible,

Jealous,
J ust,

[cﬂrrt*l.‘it.]:
Kind,

Large,

[widn ]:

TJﬂtE,
Lawful,

nght [clmr ]1

heedless ] '

[mlt he:u'y] 1
[ insignif l,
Long,
LEFL’I’I,
Linzy,
Level,

Mad,
Moderate,

Mortal,

Narrow,
Natural,
Necessary.
New,

Noble [ rank ],

[n‘l}ﬂhﬁ'] ’
Numerous,

Naked,
Naughty,

Old,
Odious,
Odd,
Obedient,
Obliging,
Obscure,
Obstinate
Ordinary,

(79)

nesinik,
nelogik.

eliotik.
codik, gidik.
velitik,

gudilik, benodik.

rletik,
vidik.
latik.
lonik,
kleilik.
leititlik.
leitik.
piilik.
lonedik.
nepienik.
nedutik.
kamik.

fopik.
mafodik.
deilik, funlik.

nabik.
natik.
zesiidik,
nulik.
baonik.
nohik.
modik.
nidik,
badugik.

biledik,
hetik.
selednik.
lobedik.
plidofik.
dagik, daegik.
lestifilik.
kosomik.

Only,

Pleased,
Polite,
Proud,
Pretty,
Perfect,
Pale,
Patient,

Poor,

Iebalik.

kotenilk.
pliitik.
pleidik,
Jonik,
lefulik,
neledik,
sufadilk,
pofik.

Pleasant( gmuging ) gitlodik.

(sprcatie ) JOAIE.
( comical _} cogik, bofik.

Personal, pisodik,
Prodigal, lHixamik,
Powerful, valiidik.
Quick, vifik, spidik.
Quiet ( still ) stilik.

( stoppea ) takedik.
Quarrelsome, feitik, zanik.
Raw, liedik.
Rotten, puodik.
Ripe, madik,

Red, ledik.
Rich, liegik.
Ready, kofiikik,
Rare, seledik.
Ridiculous, smilik,
Round, klopik.
Rude, lidik,
Square, folaflanik, vadatik,
Short, blefik.
Sorry, ponitik,
Straight, stedik.
Strange, selednik,
| Strong, steniidik,
SEuilﬂd, diamik.
Shameful, jemodik,
Superior, l6pik.
Slow, nevifik.
Stingy, monilik.



Sick,

Stormy,

Small,

Stiff,

Satisfied,

Satisfactory,

Savage,

Secret,

Sensible,

_ ( judicious ),

Severe,

Sure ( certain ),
'r' sufe )1

Simple,

Sincere,

Sober,

Solid,

Stupid,

Superfluous,

Stained,

Sweet,

Sharp,

Sad,

Thirsty,
Timid,
Thick,

( dense )l
Tiresome,

Thin,

Tipsy,
Tired,
Thankful,
Tender {nnﬂ: )5

'(lm'ing )1
True,

Ugly,

Unable,
Unacceptable,
Unaceustomed,
Unanimous,
Unavoidable,
Unbecoming,

(80)

maladik,
tepik,
smalik.
stifik,
kotenik.
kotendl®
foatik.
kliinik.
kapiilik,
siimik,
jalepik.
zeladik,
sefik.
balik.
kanudik,
mafik.
stenudik.
stupik.
nezesiidik.
stenik,
svidik.
japik.
ligik.

neliimik.
dledik.
bigik.
soluidik.
lonediipik.
slenik.
dlinamik.
fenik.
danik.
miedik.
lofafulik.
velatik,

nejonik,
nefiigik.
nelensumik,
nekisomol,
bavogik.
nevitlik.
nelegidik.

Unceasing,
Uncertain,
Unchangeable,
Uncharitable,
Uneivil,
Uncivilized,
Uncontested,
Undeniable,
Underground,
Undeserved,
Undue,
Undautiful,
Unequal,
Uuneven,
Unexpected,
Unfair,
Unfavourable,
Unfeeling,
Unfit,
Unfortunate,
Unfaithful,
Unfraitful,
Ungrateful,
Unhealthy,
Uniform,
Unique,
United,
Universal,
Unjust.
Unkind,
Unknown,
Unlawful,
Unlimited,
Unpatural,
Unpleasant,
Unpopular,
Unproductive,
Unprofitable,
Unripe,
Unsafe,
Unsociable,
Unsuccessful,
Unsuitable,
Untrue,

nezedik.
nezeladik,
necenlik,
nemisaladik.
nepliitik,
nezivetol.
nedepiik ol
nenonedlik,
disatalik,
nemelidol,
plumafik,
nesotik.
neleigik.
nekamik.
nevaladol.
necodik.
negonik.
neladik.
nepitofik.
nelibik.
nefiedik,
neflukik.
nedanik.
nesaunlik,
bafomik.
lebalik.
baladik.
valemik,
necodik.
neplidofik.
nepesevik.
nelonik,
nepemiedik.
nenatik.
neplidik,
uepopik,
fetik, pilik.
nepofidik,
nemadik.
nesefik.
nekopanik,
neplopik.
nepitofik.
nevelatik.




- AT R IR R I IE—————.

(81)

Unusual, nekdsomik. Violent, mekadik.
Unworthy, nedigik.
Upright, ritik. Wrong (unjust ), necodik.
Ul'gﬂ‘ﬂt, IEB]}idiI{. ( false ), pt}lllk.
Usefnl, diseinik, pofiidik.] Witty, fiifik.
Useless,  nezesidik, nepofudik.| Wild, foiitik,
Usual, kosomik, Willing, vilofik.
Wonderful, milagik.

Vulgar, komunik. Warm, vamik.
Vile, bapik, Worthy, digik, lofik.
Venerable, lestimlik, Wise, visedik,
Venomous, venodik. Wide, vidik,
Vertical, pendik. Wet, luimik.
Vague, nefiimik. Wicked, badugik.
Valuable, kostik, divik. | White, vietik.
Variable, cenlik. Wealk, fibik,
Vacant, vagik, ( not firm ). nefimik,
Vain, vanik.

(proud ) pleitik, Young, yunik.
Vertuous, tngik, Yellow, yelibik,

Vicious, badugik, Zealous, zilik,



Abandon,
(neglect 5,

Abound,

Abuse (misuse),
(insult ),
(illtreat),

Accept,

( consent),

Accompany,

(musie),
(guide),

Accuse,

Accustom (a.v.),

Accustomed,

(¢0 be),

Acknowledge,
(admit),
(confess),

(receipt of ),

Add (up),

(to),
Admire,
Admit (receive),
Admitted (to be),
Adorn,
Advance(money).
( progress),
(go ahead),
Advertise,
Advise (counsel),
(let know),
Aflirm,
Agree (assent),
(come to terms ),
(concord),

(82)

VERBS.
liivon, Amuse, giilod én,
luleton, Annoy, boladamaon,
bundanin, Anrvounce, lenunon,
migebin. Aunswer, [a letter ], gepiikdn.
lenofon, [reply], gesagdn
tilaton badiko. [ for ], spondn,citiftn,
lensumon, Appear, pubin,
zepon. [to seem ], jinon,
kopanon. Applaud, lisevon,
kopanamén. |Apply [ ask ], dabegon.
dukdn. | use ], gebamin.
kusadin, Approach, nilon, n.v,
kosomon. |bring near], nilon, a.v,
bindn pekisomal, i;;;ruve, EE}?;UD'

Arrange,

lasevamin, (put in order ), leodon.
koefin, [ place], kopladon,
noelon geti, [ prepare], mikdn.
suamon. Arrive, nakdm dn.
ligivin, Ashamed [fo be],jemdn,
milagon. Ask  [question], sikon,
lasumon, a.v. [ demand |, demanén,
palasumon,p.v.| Ascend [ Aill ], xiindn,
dekon. [ go upon], golin 1Gpo.
bisemonén,a.v.| Assist [ help |, yulﬁp.
mostepon, n,v. Astonish, stunon.
golin bivedo, n,v, | Astonished[tobe], pastunon.

pesevamon,
konsilon,
nunon,
besion,leplikon
zepon.
balamin.,
balifdn.

be of same opinion, balamgn,

(to suit),
Aid  (succour),
(help)
Aim, ’
Alter,

bOnon.
yufon.
yiiton,
zeilon,
votbn, levotin,

Atvach [ fasten ], tanén,

[ hang up], ligbn,
Attack [ assaill, lealeiptn,
Authorize[ allow] , daldn, givin dali.

[empower |, gi ton.

Avenge, vindit on.
Avoid, viton.
Await, valad 6 n.

Awaken [a.v.], mekin galbn,
[one’s self |, dagalon.
Aware | to be |, nolén, sevbn.

DBake, bakdn,



Banish,
Bark [n.v. ],
Bathe (a.v.),
Be,
[ exist ],
DBear,
[ suffer 1,
[ child ],
Beat, [strike],
[eonquer],
Become,
Beg [ food ],
[ ask ],
Begin,
Behave,
Behead,
Behold,

Believe,
Belong,
Bend,
Besiege,
Bestow,
Bet,
Betray,
[ reveal ],
Betroth,
Better,
Beware,

Bind,

[books],

Bite,
Blame,
Bleed,
Bless,
Blow,

[up),
Blunder,
Blush,
Boast,

Boil, [nv.],

[ cause to ],
[ annoy ],

Bore,
[drill],

(83)

xildn, Borrow, Jusumn,
vaulOn, Bow [n.a.], miegin.
banon. {a.ﬂ.]_l, blegin,
binbn. Break, blekon,
sibin0On, diblekon,
polon., [the law], wvioddn loni.
sufon, Breathe, natemon.
motin, Bring an action, po&zetin.
flapin. Bring, blingn.
vikodon. back], geblinon.
ved¥n. Erriih} , koblingn,
lubegdn. Brush, kefon,
dabegin. Build, bumbn.
beginin. Burn, filedon.
kodotgn, Burst, dedilatin,
kapon. slidon.
lelogon, Bury, gepin.
loged pn. Buy, lemin.
klodon,

16ntn, Call, vokin,
plifon, blegén. [name],  nemon.
sicamon, [visit] , visitgn.
gevon. Can, kanon,
yiilon, Carry, polon.
tliton. [away], mopolon.
manifamon. | Catch, tlipin, fandn.
gamon. Cause, kodon
gudumon. Cease, findn.
sumon gali, Certify, noeliidin.
tanon. Change [vary], cenon.
nintanon. [make diff ], voton.
beiton. [money], cdnon.
blamtn, Charge [accuse], kusadgn.
bludin. [ask, ] flagOn.
libadon. Charm [please], venud¢n,
bladgn. (rejoice], legiilon.
diploddn. Cheat, ciiton,
pilon. Check [verify], poslogin.
ledon. [stop],  stopon.
famin,pliedon,| Choose, seviillon.,
kiikén. [elect], viilon.
kukin. Claim [evact], flagin.
béladamOn. [ask], lesikon.
gimon, Cleanse, klindn.
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Cleanse (scour), suipdn. Contrive, plipon, medsn.
Close, jOtdn. Control, poslogon.,

(in), Ludan. Convert, snadon
Collect, konletdn, Convey, lovegivin,
(Comb, kdbon, Conviet, kodemon,
Come, kOmeén. Convince, suadin,

(out), sekémon. Cook (n. v.), kiikin.

(in), ninkéman, (cause to), kukin.

(up), komodn lﬁpn. Cﬂpy, dependn,

[ up tﬂ_}. rivon, (¢mitate), nadunin,

[dﬂrf“ﬁ : disak 6mon. Gﬂﬂﬂspﬂnd(urrﬂm)_ Epu{lﬁn_

[ near], niilén. (to), kobotondn,
Command, buddn. Cost, koston,

(be chief), kémidon, Cough, kigiin,
Commit, dundn, Count, kalon, numin,
Compare, feleiggn. Cover, tegin.
Compel, bligén, mutin.| Covet, gliton,
Complain, plondn. Create, -jafin,
Complete, lefulngn, findn,| Credit, gudapenin,
Conceal , savon, klodaton.
Concern, telon, Criticise, kriitin, lukriiton,
Conclude (an afuir) deteddn, Cross (go through) dugolon.,

(end), dafintn, (make ¢.), kluzifon.,

(infer),  kludén. Urown, klonén,
Condemn, kodemin. Crush, pedon,
Confer, gevon, |Cry (weep), dlenin,
Confess, koefon. Cry out, luvokon.
Conform. lestimon. Cultivate(ground) lanedin,
Congratulate, benovip0n, (figur ), kulivin,
Counect, yumon. Cure (a.v.), sanon,

koyumon, (n.v.),  saundin,

Consent, zepon. Curse, velibadin.

(permit), dalon. Cut, koton.
Consider ¢ lock), lenlogon, (in two), lafén,

(think), konsidon. (across), dukitin,
(‘onsist, pafomin. Dance, daniidon.
Consult, besikin. Dare, dilon,
Contain (hold), ninén. (be bold),  kinon,

(in extent), ' ninlabon, Decay, rithon.
Contest {hefeimn, Deceive, ciiton.

: depiik on. Decide, sludon.
Continue, fovin. Declare, lesagon.

(persist), Jaidundn. Decline (refuse), denesion.
Contradict, tapti kon. (gram.), deklinon,



Decrease (p.v.), palungn,

(a.v.)

Deduct,

Defraud,

Delay,

Deliver (give,)
(free),

Demolish,

Deny,

Depart,

Depend (trust),

lundn,
dekiilon.
smugdn.
fezogon,
givin,
libon.
deblekdn.
nondn,
mogoldn.

lekonfidgn.

(be under), deslopon.

Deprive ¢ take),
(to be),
Descend,

Deseribe,
Deserve,
Desire,

(wish ),
Despise,
Destroy,
Detain,
Detect,
Devote,

Die,
Difter,
Dig,
Diminish,
Direct,

(show),
Disagree,
Disappear,
Disapprove,

mosumon,
nelabgn,
dexindn.
disagolon,
bepenon.
melidon,
desidon,
levip@n,
nestimon,
distukon.
gekipon,
tuvon.
divodon.
deilon,
difon.
sopbn.
lun®n,
dilekon,
jonédn.
nebal@n,
depulion,

nebelobédn,

Discharge(cargo), delodgn.
(servant J; dismitdn,

Discourage, delanimon,
Discover (invent), datiivbn,
Discuss, bepiik 6n.
Disgrace, jemodin,
Disgust, naudon,
Dislike (hate), heton.
(not like), neldion.
Dismiss, dismiton.
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Disobey,
Disperse,
Displease,
Dispute,
Distinguish,

Distrust,

Disturb(disorder),
(trouble),

Divide,

(separate),

Divulge,

Do,

Doubt,

Draw, (pull),

(get),
Dread,

Dream,
Dress.

(a.v.)
Drink,
Drive,
Drop,
Drown,
Dry,
Dwell.

Earn,
Eat,

Elect,
Embark (p.v.),

(a.v.),

Embrace,
Fmigrate,
Employ, (men),
(objects),
Empty,
Enable,
Enclose,
Encourage,
End,
Endeavour,
Haodure,

Engage (pawn),

(invite),

nelobeddn.
gsedildn.
miplidén,
feiton.
distinOn.
mikonfidan,
neleoddn.,
tupon.
dilon.
dedilGn.
manifofon.
dundn,
doton.
zugon.
geton.
dledOn.
dlimon.
kloton oki.
klottn.
dlindn,

veg on.
livaleton,
vatafunon.
neluim@n,sigdn
lodon.

dagetdn.
fidon,

villon,
paninafdn,
ninafdn,
zisumon,
getevon.
cdlOn.

gebon,

vagdn.

figon.
Ilinkikﬁn.
lanimon.
fin0n.

topon, steifdn.
sufon.

panan.
viidon,suflagin
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vedon fibik,
falon.

niludon,
blesenin,
stadon.

bénon,
dledon.

zibin, nultidén,
Benon.
bemufin,
finedon.
deblinin,
feiton, kom ipon
fultn.
tuvin,datuvon.
finon.
potoion,potin,
fimon,

fiimon,

fliatin,

SVimon,
flumaon,

fliton.

plifon.

sukon.
nedalon,
mekadon.
muton.
biilogon,
biisagin.
doben,nadunfn
leldn.

f6peton.
fogivon,

fom ou,

liivon.

blodon.

libén,

floton.

ﬂﬂdﬁn'

jekon.
befultn.

Enjoin, komedon, Faint,
Enjoy, juiton, Fall,
Enlarge, gleton, vidion, | Faney, (think),
FEnquire, dasikon, (suspect),
Enrich, liegin. Fare /do),
Ensure, sefgn. Favour,
Enter, ningoldn, Fear,
Entertain, lezibin, Feed,
Entreat, lebegtn, Feel ( feeling),
Entrust, konfidgn. ( touch),
Envy, gl ton,
Equal, leigdn, | Fetch,
Erect, leblimOn., Fight,
Brr, pilon, Fill,
EEER}]B, rm;s] u [}Eu‘ | Fhlt[,
Escort, dukoddn. Fiuish,
Establish, stabén, stitdn, | Fits
Esteem, stiim dn. Fix ( fasten),
Eﬁaggﬁrutﬁ, nﬁfﬂﬂﬁkﬁﬂ. (:Ht[.’t'l..ffl‘i_}‘
Examine, , xam&n. | Flatter,
Exceed, lovn,lemiingn | Float,
Excupt, gesumin. Flow,
Exchange, tokon, F:].‘-ﬁ
(money), canon. ;“:;1_’
Exclaim, sevokin, g
Excuse, sekusadin, 1*1urh1d,
Exhaust (tire), detibon, K010, ko
(finish), finon. Iy ( compel),
Exhibit, setopon, s
Exist, sibinon. 12”"“'““1 b
Expect, valadon, Forge (J"” 81/Y )y
]‘:xljlﬂiﬂ’ Il]:“llllulll- ( I“ﬂ“)l
Export, sesedon., Ii'm‘p:'ﬂt.
Expose(to danger) poligin. 1*1'”';-51‘*"3: .
( show),  setopon, Form,
Express (say), sepetin,sagon. Fﬂl'ﬁﬂ]iﬂ‘:
Extend, getendn, Fraternize,
(prolong), lonedon. Free,
Extinguish, noson. Freeze (a.v.),
(n.v.),
Faco, logiin, flomon, F:ﬁ:‘—'-litﬂ":
Facilitate, Jeitim, [*1H|ﬁ1_,
Fail (tn trade). faliman. Furnish, (house), mg)hon.

(rot succeed), neplopin,

" (procure ),

bliinon.

& Ty TR B &




Further,

(Gain,

(obtain),

Gamble,
Gather,
[amass],
Gref,
(angry),
Give,
Go,

(away),
in],
[out],
(through] ,
[up |,

[with],
Govern,
(Grant,
Grasp,
Greet,
Grieve,
Grow,

[old],
Guard,
(fuess,
Guide,

(lead),

Hang,
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fodon.

lepofiidon.
dageton,
pledon.
lagamon.
kuman.
dageton,
zunon.
givon.
golon,
mogol@n.
ningolon.
segolon,
dugoldn.
xandn,
golon l§po.
kopandn.

govon.

gevan, bevilin.

gleipon.
glidon.
dolon.
glofon.
biilledon.
galon.
riaton.
dukon.
dugon,

lagon.

Hanged (to be), lagin.

Happen,

Hasten,

Hate,

Heal (a.v.),
(n,2.),

Have,

Heap,

jenon, zidon.
spidon,
hetén.
gandn,

saunbn,
labOn.

~ belén.

(amass), kumdn,
Hear, 1ilon
Hear say, lelilon.
Heed, seniton.
Help, yufon
Hesitate, Z0gon.
Hidﬂ’l givOn.
Hire, koduton.
Hit, dlefon,
Hold, kipon.

(contain), ninon.
Hope, spelon,
Hurry (bein), spidon.

(a.v.), viton.
Hurt [wound], vunon.
[offend], mnofin,
Imagine(n.v.), niludon.
(av.), datikon.
Imitate, posdunon.
Import, ninsedon.
Impose(preseribe),sugivon,
(tax), betlipon.
Improve, gudumon.
Include, ninkikon.
ninon.,
ninofon.
Increase [a.v.], modon.
[n.v.], glofon.
Induce, suidon.

Informed [to be.]
Inform [advise],
[instruct ],

Inhabit,
Injure,

[wound],

Insure,
Insult,
Intend,

panunon.
nundon,
nungn.
lodon,
lenofén.
vunan.
sefon.
lenof@n.
desiinpn.
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Interpret, vidaldén,
Interrupt, stopon.
Introduce, nindukdn.
[a person], bitopgn.
Invent, datuvon.
Invite, viidon,
Irritate, lezundn.
Issue [distribute],sedilon.
[publish],  piibon,
Join, yumaon.
[a@ society], nitlidon.
Joke, cogon,faseddn,
Judge [law], coddn,
Lthink], niludén.
Jump, bundn.
Keep, bekip®n,
konsefgn.
Kill, funon.
Kiss, kidén,
Kneel, kiengn,
Knock, nokdn,

Know [a thing], nolén.
| @ man], sevon,

Lack, nelabon,
Land, landn,
Liast, dulén,lev elin.
Laugh, gmildn.,
Liead, dugan,

[direct], dilekgn.
Lay [ down|, seiton,

[ hold of ], eumbn.

| egys] , nogon,
Learn, lenadon,

[study], studin.

Leave, liivon.
Lend, lugivon.

Let [hire], fokoduton,
Let [go], dalon, leletdin,
Lie [untruth], nevelatin.

Lie [doun], seitin oki,

Lift, sutovon, tovén,
Light, litin, dalitgn.,
Like, 16fgn.
Listen, lieldn,
Live, lifon.,
[dwell], 16don.
Load, loddn,
[a ship], fledon.
Long for, levipdn,
Look, lelogbn,
logedin,
Lose, poliidon,
[mialay] , feseiton.
Love, 16fén,
Make, dundn, mekon,
Matter, velitgn,
Manage, dilekdn,
Mark, kiipon,

[stamp], stipon.

Marry [a.v.], komaton,
Married [to get], matdn,

May, kangn, padalgn
Mean [idea], malon,
Measure, mafon.

Meet [a.v.]. kolk &mn,

[assemble], kokémén,
Mend, gudikon,
Mention, nomodon.
Misbehave, mikodd ton.
Miss [lose], defOn.

[not hit]. nedlefgn.
Mistake [n.v.], p&lén, felogfn,
Mix, migon.
Mourn, liig §n.




Move, mufon.
Multiply, modikdn,
Murder, mélodon.
Murmaur, muron, miiron.
Must, miiton.

Nail, klufon.
Name, nemon,

[ mention], ndomoddn,
Need, nedon.
Neglect, luleton.
Note, noetdn.

[take], supendn.
Notify, lenoton.
Obey, lobed@n.
Ohject, smatapiikon.
Obliged [f0 b¢], miitdn, s¢tén,
Oblige, bligon.

[do favour,] duindn diini.

Observe, senitjn.

[look], login, loogtn.
Obtain, dagetdn,

by foree], damutdn.
Occupy [one’s.s], jifon.

Ocenr, jendn, ziddn.
Offend, nofon,
[sin], sindn.

Offer, lofidn.
Omit, [ forget], fGgetin.

[n0t use], mnegebin.
Open, manifon.

[begin], = bLegindn.
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Opposé [object], smatapiikdn,
[/ut against], tapladén,
Order[command)] , biidon.
Larrange], leodidn.
| preseribe], plogbn.

Outrage, °

lenofo n,

Overcome, maseldn.
Overflow, loveflumdn.
Overlook, fogetan,
Overtake, dlefén.
Overthrow, tdmeton, filgn.
Overwhelm, fuldn.
Owe, debon.
Own, labeddn, labén
Pacify, piidon.
Pack up, pakedin,
Paint, piinon.
Part with, teilon.
Pass, golén da, in,
[through], dugelin.
Paste, klebon.
[glue], gludin.
Pawn, panon.
Pay, pelon.
Perceive, dalogon.
Perform [on stage |damatelin.,
Perish, nelibon.
Permit, dalén.
(suffer), sufon.
Persist, laidundn, leveldn,
Perspire, suetOn,
Pity, piddn.
Persuade, guaddn,
Placed [to be]], stanon.
Place, pladon, topdn.
[put],  siadon,
Plant, planfn.
Play, pleddn.,
Please, plidin,
Point out, notedon.
Poison, venodn.
Possess, labedon, labon.
Postpone, posotopon.
Pour, segifon.
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Praise, lohdn. [continue]. fovon.
Pray, plekon, begin. | Push, jokbn.
Preceds[in place]bigolbn. [forward], mofén.

[in time], biigolén. Put, o eindBn.
Predict, biisagin. [down], seiton.
Prefor, bizugin, [placs],  pladin.
Prepare, plepadan.

Preserve, pleseftn, Quarrel, feitn, zandn,

Press [push],  dlanén. Question, siikdn,

Press [hasten], vifin. Quit, liiven,
[squeeze]|, pedon. [exit] segolin,

Pretend, lesagln, '

[intend], desiinon. Rn{l at, kofon.

Prevent, viatén, neleton Rﬂ‘f“* [6mibgn,
[hinder], stéipon. Raise, geildn,
Print, pibdn, bikén, [increase], miodon.
[in], ninpedon, Reach, dlefén, rivi n,
Produce, giviin, pilon, | Read, liladon,
[cause], kodbn. Rear [animals], nulutén.
Profit, lepofiidon, [men], dadukén,
[avail of ], gebdn. Receive, gotdn.
Prohibit, nedaldn. [ admit], lensum®bn,
Prolong, lonedéon, Reckon, kalén, numdn,
Promise, pometdn, (trust), lekonfid bn.
Pronounce, gepiikdn, Recognize, lesevin,
PIDpﬂEE, mobon, [F'-!-"i:ﬁ?ss] y koefgn,
[f_.i ff E?'] : lﬂfﬁﬂ. Recom DlBIld, kﬂmﬂdﬁn_
Protect, jelon, Recover, gegetin.
[ favour], binin., [cover anew],denutegdn,
Prove, blGfb n, Reflect, mediton,
[by papers], dokiimin. (light,)  gestaldn.
Provoke[ cause], kodin, Refrain, stonon.

[eweite], stigdn. Refuse, nevilén,
Publish, publiigén, (not accept), denesion,

[a book], piibin, Regret, pYniton,
Pull, zZugomn, [some one], pidon.
Punish, poudn, Rejoice, giilon.
Purchase, lemén, Relieve [Pain], miidgn.

Pursue, posgong L, [lighten], leit@n,
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Rely [trust],  lekonfidon.
Remain [over], palemiingn.

[¢o be], blibbn,
Remark, senitdn, logbn.
Remember,[n.v.],memén,
Remind (@.v.), mebon.
Eemove, mosuman,

[far], fagon.
Renew, nulon,
Reiterate, denugn.
Repair, gudikon.,
Repeat, denudn,

[say], sagbn dena.
Repent, ponitdn,
Reply, gesagon,

(letter), gepiikdn.
Reproach, leblamon,
Require, nedon,
Resist, tasteifGn.

(last), dulén,

Resolve (decide ), sluddn,
(@ problem), livon.

Respect, lestimén.
Result, sekon,

(follow), sukin.
Retain, gekipon.
Retire (go away), mogolon.

(go out), setliddn,
Return (g0), gegolon,

(come),  gekdmon.
Reveal, manifamdn.
Re_‘wurd, meseddn
R}de, moniton,
Rts_e, sustan@gn,
Rf:ilEE, tovin, geildn.
Risk, veniiddn.
Rob, tifon, lapingn,
Rub, robin,

Ruin, ruingn.
Rule, reghn, govin.
Run, gondn,
(away), mogondn.
Rush, lespiddn.
Salute, gliddn.
Satisfy, koten 6n.
(appease), piudon.
Save, savon.
(protect), jelon.
Say, sagOu.
Secratch, skiton,
Scrape, kratgn.
Scream, luvokdn,
sevokon,
See, logdn.
(look at)  logedin.
(perceive), dalogOn,
Seek, giikdn.
(investigate), vestighn.
Seem, jinon,
Seize, gleipOn,sumdn,
(understand),suembn.
Select, sevildn.
(elect), vilon.
Sell, seldn.
(in detail ), detiildn.
Send, seddn.
(by post), poton.
Separate, deditdn.

(one from other), teildn,
Serve (be of use),diingn,

(as valet),
Set,
Sew,
Shake (hand),
(move),
Share,

diinelon.
topdn, seitdn,
niigln,
pedon,
lemuf@n,

dilon,



Shave, balibdn.
Shed, gpildn.
Shoot, jutén,
Shorten, blefdn,
Show, jondn.
(teach),  tidon.
(prove), bléfén,
Shut, kikgn,
(lock), lekikon.
Sign, disapendn.
Sing, kanitén,
Sink, disdn,
(cause to), disaletdn.
Sit (down), siadOn oki.
(be), siedin,
Sleep, slipon.
Slip, sglifon,
(one’s8), slupdn.
Smell (one’ss), smeldn.
(perceive odour),smelambn,
Smile, smiilon.
Smoke, smokdn,
Soil [ stain], stendn,
(dirty), miot Hn.
Sow, sovon.
Spare, spalon,
Speak, plikén,
Spend, segivin,
Spit, sputon,
Split, sliton.
»poil, riibon,
(damage), diamon.
Spread (propay ), pakin,
(eloth),  wveiton.
(develop ), setenon,
Squeeze, pedon.,
Stab, digdn.
State, saglu,
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Stand, gtanon,
(endure),  sufén.
Start, mogolin.
(Jor voyage),motivén.
Stay, blibon.
Steal, tifén.
Stink, badosmeldn,
Stop, stopgn.
(seize), fanon, dagleipin.
Streteh, lonedén,
Strike, flapn.
Study, studon,
Submit (a.0.), yokén.
(show),  bigiadon.
Subseribe, penapimeton,
(sign), disapenon.
Succeed. plépon.
(follow), sukin,
Suffer (pain),  liedon.
(tolerate), sufon,
Supply, bliindn,
Support, nulidon.

! (hear ), polon.
Suppose, niludén.
Surpass, lovin.
Surprise reateh), tlipon.

(astonish), stundn,
Surround, Ziimon,

(enclose), budon,
Suspect, niluddn.

badanilud@n.

Sustain, yiifon.

(bear),  poldn,
Swear, yulén.
Sweep, 8vipin.
Swell, svelon.
Swim, svimon,
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Take. suman. Undress, deklotén oki.
[:‘ut'ck Hj:], sutovbn. Unite, baladaon.

Talk, piikotdn, [ join], koyum®n.

Taste, gutdn, Unpack, depiikOn,

Teach, tidon. Untie, detandn.

Tﬂﬂr’ dislitdn, Uphﬂld, j'ﬁrﬁn, jﬁ.lﬁn

Tell, sagbn, konfn. Upset, tometdn, filon.

Tempt, teniidon, Urge, dlantn,

[attempt], bliifdn. Use, gebdn.

Thank, dangn. : 8 T

(dismiss), dismiton. :ralue, d"“"f?*d
Think, tikon. ary, manifodon.

[reflect], meditdn ) (change), cenin.
Threaten, tiidén. Vex, vexaddn,
Throw, jedon, View, logon.

Tie, AR Visit, visiton.
Touch [feel], finedsn. (examine), x&mon.

[move], bemufbn. Vow, lepsmetn.
Trade, tedon. . "
Transport, lovesiadon, gﬂﬁ_’ va{:ﬂun.

[carry], polon. oot o
Travel, tivon. {reasdde), spaitLL,

Treat, tolatn, Eﬂnt’ nadfn.

[care], kildn, e g g i
Tremble, dlemfn, Eaah, vﬁt’llkf 5
Trouble,  kofuddn, nekliilin, Wﬂ'sti’ P Dh:.ldﬂn'

[ disturb], tupbn, Wﬂmk . %Elfm'
Trast, konfidbn, | wenr P:f;l;
ry, bliifon. ' 5
Turn, tuldn, g“fmﬁ e
[in a direction] flekion. FeRiavl, o
[in a circle | zilekdn 0y I
y Will, vilon,demanbn.
Unbind, detanin, me]di vipon.
Undergo, ~sufon, i o0 i
A ipe, suipbn, neluimdn.
Undetstndy, kaphifn. Wish, desiddn, levipdn.
[seize],  suemin. Withdraw [go away], mogolon.
Undertake, begindn, (take back), gesumon.
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Wender, stundn. Wrap, piakgn.
Work, vobon, Write, pendn.
(be occupied), jiifon, (inform), penodbn,
Worship, leplekén. (essays),  penotin,
Wound, vundun. Yield, yilon,

(offend),  mnofon,
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APPENDIX.

Paradigm of some words frequently used in English.

ANY.
Have you got any more ( speak-
ing of separate articles, as pears,
bt‘:ﬂff!, Efﬂ,?
Have you got any more ( speak-
ing of substances, as soup, money,
ete,?
Has he any sugar ?
I have not any.
Not on any account,
If it won’t cause any difficulty.
Come at any time !
As.
Great as it is, I want it,
It 1s as big as mine,
As close as possible.
As if T were his servant.
As to John, punigh him !
He acts as a father,
AT,
At first. At last.
At least. At the most.
At once [together].
At once {iiumﬂdiﬂh’y].
Iie is not at home.
At sea, At war,
At the same time.
He is hard at it.
What i3 he at 7
Be.
Let us be wise: it is time we
were, .
It is four o’'clock.
It is right.

An, ans,

Labol-li nog anis ?
Labol-li nog de atos ?

Labom-li juegi 2
No labob ani.
Novego. Leno.

If no okodos fikuli.
Kowol-0d aikiiip |

Ailio gletik binom, vilob omi,
Binom so bigik is obik,
Niliino mégiko.

Asif iabinob diinel omik.

Tefii John, ponol-6d omi |
Bitom fatiko.

Begino. Fino, lito.
Luiino. Miudiino.
Otiipo.

Fovo, foviko.

No binom domo.

Su mel. In klig.

Otiipo ; yed [however].
Vobom niimikiino al atos.
Kisi mekom ?

Binobs-gd visedik: binos tim veddn

80.
Binos diip folid.
Beno, gido.
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That may be.

Let it be [alone] !

We are tired.

Be it so !

What is that to me ?

They are right, wrong.,

Ilﬂg is he ?g k

He is better, well.

It is cold, warm.

It was raining heavily,

There are people who think ..,......
How many soldiers are there ?
Here is......cc.... Thero is
Here it is. There it is.
Here is one of them,
They are thieves.

To persevere is to suceceed.
It is only fools who ...
Where have you been 9
What countries have you been in ?
Have you ever been in Chinga ?

If it had not been for
I am to go there.

He was to start yesterday.

There is to be a meeting to-night,
Even if we were to fail,

If it should turn out badly,

1 have been to see him.

He is reading,

We were laughing,

He has been playing with the cat,
I am leaving for Europe......

He is sleeping,

We were speaking of you,

We have just been speaking of it,
I am seeing to it.

They are always complaining
That is not to be despised

LT L SO e

It will be said........... ’

I am surprised that,

Is the ship gone?

Are his friends come?.

Are those his friends?

Were they there?

Binos migik. Mogos.
Letols-6d osi !

Binobs fenik.

Jenos-6d! Binos-6d!

Liko tefos obi?
Nepiloms, poloms.

Liko stadom ?

Stadom benumo, beno.
Binos kalodik, vamik,

A lomibos niimiko.
Sibinoms mens kels klodoms,......
Solats limodik sibinoms?
KOs sosisvere P ROcesriast]
Eko............ Binom us.
Eko bal de oms,

Binoms tifels.

Ledulin binos plépin.

Lo 10f0P8..; vss it

Kidpi egolol ?

Liinis kiom evisito]?
Etivol-li evelo in Ciniin?
NN st e

Miitob golén usi.

A miitom motivon iidelo.
Ozitos kokdmi aneito.
Sigo if no oldbobs.

If kudadin no plépom.
Egolob visitdén omi.
Binom pejifik liladon.

A smilobs,

Epledom ko kat.
Motivob al Yulop.eeeeerssieass
Slipom,

Amusamobs do ol.
Epiikotobs ebo dé atos.
Jiifob obi do atos.
Plonoms nezediko.

Atos no binos al denesifn.
Pasagos.eies o asesesces
PﬂEaEOBnu" shsaninas sun
Stunos obi das.....ees..
Naf emogolom-li ?

Flens omik ekémoms-1i?
Uts binoms-li flens omik ?

A binoms-li us?

iiiii LA L LR RN

LY
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Are they here? They are Binoms-li is? Si.

Were they gone? They were Imogoloms-li? Si.

Is it dinner-time? It is Binos-li fidatim? Si.

Is that his carriage? It is Binos-li vab omik? Si.

BREAK.

Break one’s heart. Blekn ladi eka. Glum@n eki,

Break one’s neck. Blekén nékebi okik, Funon oki.

The cart broke down. Fledavab 'p&ihlf;kmn.

He broke into the house, Edukom omi mekado ini dom.

The dog will break loose. Dog omoslupom.

The relations are broken off. Fetans peblekoms.

The company broke up early. Sog iiteilom nelato.

Brixe.

He has bronght it back. Egeblinom osi.

To bring furth Motén [children]]. Fetin [produce].
forward. Mobén [propose|. Deblinon [bring].
in. NindukOn [introduce] . Blindn [ino].
on disease, Kodin malidi.
out. Piibon [a book]. Blin@n [seo].
over letters.and goods. |Blinfn penedis e canis.
under. Yokon [subduc].

CAN.

I can paint. K anob pingn.

They can stay with us. Kanoms lédén in dom obsik.

Can I do anything for you? Kanob-li dundn bosi ptn ol ?

Can it be true that ........2 Binos-li velatik das............2?

I can understand your reasons, |Kapilob kodis olik, ab' 00 kapalub

but I cannot understand his. omikis,

Come.

How comes it? Liko jenos atos?

Come along ! Come on | K gmol-od]

I am coming. Golob. Kigmob.

We have not come to that yet. |No binobs nog al atos.
That won’t be for-a long time to]Atos no ojenos blefiipo.

come,
To come across. Kolkomon|meet] . Kémon daleross].
after. Sukon [ follow].
again. Denukomon.
back. Gekémpn. Getiivon [ from a journey]
He came by sea. Ekomom da mel,
Come down, please. Dexiinol-dd/
To come for. Komdn al.
forward. Kdmon bivedo.
from, DekomOn [origin]. Kimon lenu
| just from].

| |
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in, enter. Kémén ino. Ninkombp,
In again. Ninkomon denu,

next. Sukon.

off, detach. Detanin.

off, take place. | Jendn, Ziddn,

He came off victorious, | Elyikodom.,

To come on. K omon (advance ) Legleipin (attack)
out. Sektmon (ewit). Beginin (debut ).
over, | Kiomin, Kémon ovii,
round. Zepin (consent). Lesustanin(revive)
short. ;I);-I‘ffm. Nelabin,
to. | Suiimon (amount o ),
to and fro’, Golon e kémon,
together. Koktmén. Komon kobo,
up. Adinon. Komon 16po,

Come what willl Sekos kis vilos!

Do.

I have a good deal to do. Labob vobi lemgdik.

You do wrong, Badol (an action ). Viidol (@ work).

It will do him good. Okodos ome benati,

Do me the favour £0..ce0e00000eees | Dunol-8s obe EODY i e

What's to be done 9 Kigi kanon duntn ?

He is doing a good business. Dunom jifis pofiidik.

Meat done in the oven. Mit pebakol.

How do you do ? Liko stadol ?

Will this do ? Atos pOtos-li?

This one will do for me. At okotenom ghi,

Is he likely to do ? IKlodol-li das opitom ?

We are doing very well here. Stadoms isi beniino,

I could do without it. Kanob deftn osi,

It wouldn’t do, he had to No epitos, emiitom liivén osi.

give it up. |

1 will have nothing to do with it | No vilob Jiton obi db atos.

What has that to do with it ? Kimiko tefos osi 2

Has he done ? | Efinom-li ?

I am doue up. Binob lefenik,

I1e 18 done for. Papdlidom,

He did me out of 5 dollars. | Esezogom obe doabis lul.

Wasn’t I done when 1 found |Lio pistunob, tuvdl das naf

the steamer gone | imogolom !

It I catech him doing that If denu tlipob omi dunol

again, I will punish Lim. atosi, opbnob omi,

To do away with an idea. | Flanon d6li sembal,

To do over agaln, Dﬂuudun‘;jn.

Done up in tins, Pepiikedd] in tinalidks,
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Done up in a brown paper parcel
The houge has been newly done up
To do one’s hair.
He knows better than I do.
He gays he will go if I do.
I did speak.
I do believe he is a liar.
I do go to his house, but only on
business,
Ger.
To get married.
To get drunk,
He got killed.
I have got a cold,
He got his leg broken.
It will get smashed.
Try and get him to go.
To get above,
abroad,
aground.
at.
I can’t get at it.
ret away with you !
To get away from.
back.
hetter.
the better of,
down.

forward,
hold of,

home,
n.
in debt.

mito,
maule,

off,

old.

Pepiakedol in piikkapdp,

Dom pegudikom bletimo.
Kébon heli okik.

Nolom osi benumo ka ob.
Sagom das ogolom, if golob usi.

| Si, epiikob.

Vo, klidob das binom nevelatel.
Jeno, golob ini dom omik, ab te
demii jufs.

ﬂItllﬁﬂ

Lundlinon.

Petunom.

1:""] ofinob.

Fiblekom 16gi omik.
Poblekom.

Buadol-gd omi goldn.
Pladon oki susii. Lovon,
Papakdn (be propagated ).

Liinon.

Riviin jii.

No kanob rivlin ji osi.

Md !

Mosluptn (escape) Liivin (leave).
Gegeton,

Stadon benumo. Saun0On.
Vikodoén,

Disagolon. Dexiinon. Stomiigon
(Ehlﬂﬂﬂf).

Goldn bivedo. F0don (fo further).
Gleipbn. Sumn (take)

Dagetion (obtain).

Rivon domo.

J’ Ningolén.

penetrate)

l\mdukau oki (introduce one’s ).

Mekgn debis.

Ningolén. Nitlidon.

Bonedon (order).

( Dexiindn (descend). Mogoldn

(g0 away).

Mosumin (take off). Gezugdn

L (pull back).

B-.Llednu.

Nitlidén. Nidlanfn

Ninduk®n,

. |
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To get on. { Mostep@n(pragress). Golon bivedo
L (advance), Fovon (continue),

They get on very well together.  |Balamoms beniino,

How does he get on ? Liko stadom ? Liko mostepom ?

He 1s gotting on with his studies | Mostepom heniino in studs omik.

I can’t get these boots on, No kanob ninzugén jukis at.

Get out !
I can't geb over it.
I will go and get ready.
To get rid of,
through.

to.
up (rise).
up (higher).

up splendidly (a scene).

(Go.

He is going to be examined ......

Where are you going ?
I must be going,
To go about,
abroad.
against,
ahead,
and tell one,
and find.
astern.
at it.
away.
away with,
back,
back again.
backward.
between,
beyond,

To go by a place.

I cannot go by what you say.
He goes by the name of.

It goes by steam,
I went by steamer,

To go down,

To go down again.

Segol-0d ! Mo !

No kanob foget§n osi.

Golob plepadén obi.

Fagon (remove ). Mogum on (‘remone)

{Dulilndﬁn (a book). Dugelin ( pass
through), Findn ( finish, ).

Kémiin al. Rivon al,

Sustanon,

Xinon.

Kosiadn jonikiino.

Poxamom,,,.,.

KiGpi golol ?

Miitob mogol#in.

Golfin isi e usi,

Lom@n,

Taelon.

Golon bivedo. Bigoldn,

Golén al sagbn cke.

Deblinon,

Golin pivedo,

Beginin.

Mogolon.

Mosumon,

Gegol bn.

Denu gegolfn.

Golin povedo.

Medon.

Golén ovii (number). Goldn susii
( place).

Goldn da topi sembal.

No kanob bitdn segun sag olik.

Panemom k@sdmo...... e

Pamufos dub stemanim.

Egolob usi in stemanaf:
Disagol®n, Dexiingn (descend ).
Dison (sink), Falon ( fall ).
Palunon ( decrease ),

Denu dexiandn, ete, (same as above),
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To go for.

forth.
forward.
from.

halves with.
in,

in for.

in and out.
into.

into mourning,

off.
on.

on increasing.
He went on to say.
To go out.

round.

through,

to.

to ruin.

to smash,
He has goue to bed.

To go up.
up to.
with.
without.
Have.

We have dinner at 7 o’clock.

To have a thing made (¢clothes ete).
He has to do it.

I have to go to London,

Liet me have it.

He will have it done.

He wou't have it.

It may be had at......
Let me have it back.

He has on a new coat,
I have cut my finger,

Deblinén ( feteh ) Golén spatin
{ (awalk) Moniton ( a ride),
Vegon ( a drive ),
Segolon.

Golon bivedo.

Segolon ( out ) Liivon ( leave).

Teldilin ko.

Ningolin,

Steifalon  (compete) Lipolon

{ ( contribute )

Golin e kimon.

{ Nidlanou [ penetrate ]. Jifon oki
(busy o. 8. )

Liigon.

Diplodén (ezplode) Mogolon

{ (start) Degolodon ( take place ).

{ Golon. Fovgn [continue] Zidgn
[take place] .

M&don nezediko.

Esagom fovo...... Esagom poso... ...
Segolon. Mogolon, NosGn oki
las a lamp |.

Zigolon, Tulon(turn)Zilekdn(in cirecle)

Dugolén. Dugondén.

Golon il.

Ruindén oki.

Blekan oki.

Egolom slipin.

Xinon. Golon 1opo.Modon(inerease)

Levidon [accost] .

Kopanén, Dukin. Sukén [ follow]

Nelabon. Defon, Dunon nen.

Vendelo, fidobs al diip velid.
Boneddn (mekdn) bosi.
Miitom dundnp osi.
Miiteb golon al London.
Givol-od osi obe.
Vilom das dunon osi.
Nevilom osi [refuse]. Nedalom
osi [permit].
Kanon dagettn osi de . sessesses
Gegivol-id osi obe.
Polom kloti nulik.

Ekotob finedi obik,




You had better go.
Kerr.

To keep company with.
one's countenance.
one’s ground.
one’s temper.
time,.
wateh.
away.
people away.
back.

down.

one from going.
in,

on.

out.

up.

up with,
up the spirits.
LET.

House to let.
Let me see 1t.
Let us talk 1t over.
Let him alone |
To let down.

go.

one have.
Let him have his own way |
To let him in.

into the secrect.
Look.
He looks poorly.
To look about for,
after,

at.

at this side of,
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Sitol golon.

Kosaddn.

Nesmilon, Fefgn.

Tasteiftn. Jilon giti okik,

Nezundn. Bliboa piidik,

Bindn kuladik.

(xaldn. Sulogin [oversee].

Fagdn oki. Sténon.

FagOn menis. Nedal in menes nilén.
GekipOn. Zogn [hesitate] . Mafo-
don [moderate]. Viatdn [hinder].
Neleton [not fﬁt].Fezugﬁn[dcmy}
Blibén dono [stay]. Kipon dono.
Yokon [subjugate].

Neletdn eki goldn.

Blibén domo[/ouse] .Kipbn ino.

Bekipdn. Fovin [continue].

Blibon seo. Nelensumdn [not aceept]
Yiifon [ Aelp]. Nuliidin [nowrish]
Gal@n[watch]Neseiton oki(stand)

Leigon [equal]. Sukgn [ follow],

Lanim&n.

Dom al fékdduton,
Jonol-0d osi obe !
Omusamobs dé atos,
Letol-6d omi piidiko !
Donaletdn. Negeilin,
Livaleton.

| Selon [sell] . Givin [give].
Letol-0d omi bitén as vilom |

Lasumon omi [admit] . Ciitén omi
[{:a‘a‘.r’ﬂi].
Konfidamon ome kléani,

Jinom malidik.

Logedon zo ok. Stiksn [seek].
Sulogon [oversee]. Kudon [talke
care |. Galon [watch], Jifon [oe-
eupy 0. 8. with] .,

Logedon. Lelogon. Lenlogin
[ examine].
Logedin ataflanii,
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To look back. Logedén pivedo. Meditdn [ think ]
Eh‘lemﬁn fegolugi [remember past
time] .
down, LogedOn dono.
down on. Nestimgn [despise]. Donalog8n su.
for. SitkOn [seek]. Valadon [expect].
in. Logeddn ino. Ningoldn al|go in to].
into. l { Ximan (examine), Stadon viso (be
opposite ).
like. Siimon (resemble). Jinin (appear).
on, npon. Logedon. Konsidon [econsider].
out. Logedion seo. Seniton [be careful].
out for. Siikon (seek). Valadon (ewpect).
over. Xiamon/ exzamine), Sulogon (over-
{ see). KFogivon (forgive).
thro ugh. I Dulugﬁn.
up. Logedén 10po. Benugdn (prosper)
3 Siikon (seek). Valaddn (expect),
well, Jingn benato ( health ). Jindn
beno ( yood ).
MAKE.
To make up, clothes, ate. Mekon, klotis, e. 1.
He made him eat something. Edupnom fidén bosi ome.
I can't make anything of it. | No kapiilob osi.
To make again, Denumekon.
amends for...cesses Giiven (compensate). Gudin
(indemnify).
away with, MosumOn (take away).
away with one’s self. Mélodén oki.
believe, Mekon klodgn.
one’s escape. Moslupon (escape), Mogontn
(run away).
fast. Tanén (bind), Ligdn (kook ).
free with, Tolaton famiilitiko (people).
Gebbn libiko ( things ).
game of. Kofén.
;iv;und. Blgton (prove). Gudon(indemnify).
laste,

Spidon,

Nedivon. NestimOn.

Pélon (error). Pokén (incorrection)
Ledivin(a person). Gebon beniino
(a thing].

Ledivon. Lestimdn,

Mogondn, Fugon,

light of.
a mistake,
the most of. g

much of,
off,
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Jo make out.

ready.

sure,

up one’s mind.
up for,

it up.
water,
May.
It may be |
If it may be.
As you may suppose.
1 may as well go.
I think I may....c.ee
May 1 go there ?
May I venture to ask.........?
We may conclude.........
May you live long !
Musr.
I must s8Yeveescesins
What must I do £0..eueeeee
I must go.
It must have been bad.
Our.
I don’t think I shall be far out,
if 1 estimate .......,
My hand is out.
I want to see it out.
I am out of pocket.
To tire one out.
To wear out clothes.
A book just out.
He did it out of spite.
To drink out of a cup.
To throw out of doors.
Out of health,
heart.
patience.
place.

a place,
print,
sight-
temper.

Kapildn (understand). Lesevdn

frecognize),
Plepadon.
Veliton (rectify). Fiosefén oki.
Sludgn.

Pladalon (replace).
{ guvon (indemnify).
Lekosilon (reconcile ).
Luvaton (urine).

Gudon,

Mggos | Mogos bingn !
If opadalos.

As kanol niludén
Kanob sobeno golgn,
Klodob das kanob
Padalob-li golon ugj ?
Padalob-li sikén......... ?
Kanobs kludgn.........
Lifol-%s lonedo !

Mitob sagén............

Kisi zesiidob dunon al...... )
Miitob mogoldn.

Zesiidos ebintn badik.

No klédob pdlin mfdo, in
AUvel...oivionn,

Nam obik nedom plagami.
Vilob logon fini.

No labob plu moni.
Detobin. Fengn.
Degebbn klotis.

Buk ebo pepubdl.

| Edunom atosi hadugiko.

Dlin6n se bovil.
Semofdn. Jedon seo.
Maliidik.

Delanimd]
Nesufadik,

§ Netimik (inopportune). Nepliitik
¢ ((uncivil ).

Neciilik.

Pafegebil.

Nelogik.

Zunik.
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Out of tune.
the way.
Get out of the way !
Pur.

To put away.
back.

down.

forth.

forward,

n.

in mind.

into port.
If T may put it so.

I put it to him; whether............

To put of.

on.
the blame on.
out.

out of the way.
To be put out.
To put together.
up at the hotel,
up for sale.
up with it.
RicaT.
He has no right to...ce...s
He is in the right.
Cn the right side of........o0vee
To have a right to a thing
By rights.
To set to rights.
Cannot right himself,
All right.
Are you all right there ?

I will see him all right.

It's all right, never mindl

Now we are all right ( safe ).

He is quite rlght. in supposing...
I have thought it right to........

Hﬁkﬂhﬁtﬂﬂik-
Deflano.
Mol Yi!

Bekipin. Korsefén. Flangn,
Denusiaddn [place] . Denukimon
{ [sail].
Supentn [write].
Gelmiungn [sprout]. Glofon [grow].
Siadon bivedo. Sagin [say
Siadgn ino. Nindukon [introduce].
| Mehon,
Naldn ini pof.
If mogon sagCn so.
Esiikob ome, va..
Posotopén [pusq:nnﬂ] GesedOn
{ [send. back ],
Polon [wear].
Blamon,

Seitin [deposit].

Sumbn [take].
Kusadén,

Néson [extinguish]. Semofon

41 [eapulse]. Pladon seo| place Gutj
Kotudtn (eonfuse).

Mosumiin de veg. Mopolon.

Pakofudon (be confused).

Koyumin. Lasamon.

Lidon in loted.

Belalofon.

Kotenon oki de. Sufon osi.

No padalom ..ceesesessnnsse
NepoGlom.
Detii....
Labon giti su yeg sembal.
Deto.
Leodén. Kopladon.
No kanom steddn oki.
Beno !

Alim de ols binom-li in plad okik?
{Binul-li beno us 7
Opladob omi su veg gitik.
Beniino, beniino !
Nu, hmubs sefik.
Nepdlom in niludfl...
Ecedob osi gidik.vesessenseeess

Would it be right for me t0.eese?' Odunob-li heuu 0 aviansanervus
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He is the right man for it.
We will make that all right.
In its right place,
Go right ahead !
It serves him right.
Rirht in the middle.
RUN,
To run about the place.
ACTOSS.
after a man.
against something,
ashore,
along,
away.
away with.
back,
The tide is running down,
do run some one down.
an errand,
for.

foul of,

Words ran high between them.

To run in (enter).
in debt,
into.
off the line.
out.
out of (short of ).
over.
through.
through.
to ( amount to ),
SET.
To set a trap.
The sun is setting,
To havo a dead set on one.
To set about a thing,
people against one.
one’s self against.
apart.
aside,
something by.

| Binom man pGtgfik plo atos.
Oleodobs atosi.

In plad oma gitik,

Golol-6d stedo !

Melidom osi.

Zenodikino,

(Gonon isi e usi.
Dugonién, dogolon.
pnﬁgﬂnﬂn eki
Nokan (knock).
Linon.

Genin ve. Sukén (follow).
Mogonin, Fugin. Seflumdn( flow).
Mopolon. Mosum®n.

(zonin povedo, (regongn.

Biin seflumom.

Slanon eki.

Gonon dungn komiti.

Deblinén spidiko.

|Jokon, Nokon.

A lenofoms balvoto,

Ningonin. Ninflumon ( flow ).
Mekion debis.

|Jeddén oki ino. Ningondn. Blekdn.
Seklauton ¢ as a train ).

| Segonin.  Seflumén ( flow ).
Fegebon, (use up). Defon. Nelabdn.
Gonén su, ovii.

Dugondn. Duliladén ( read ).
Dugimoén { with a sword ).

Suimon.

Jokon (shock).

Pladén tlipi.

Sol disagolom.

Heton eki deiliko.

Begintn vobi sembal.

Ninzundn menis ta ek,
SmatapiikOn, Tapiikdn,
DiseinamOn (devote) Lesiv8n(reserve)
Flantn, No lensumdn (a claim ).
Flanbn. Spilon (spare).

I have set my watch by the right | Ekuladob pokagloki obik segun diip
jenik.

tiune,
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To set forth your reasons.
going.
1t has set in fot rain.
To set off.
on fire.
out on a journey.
to right.
to work.
to music.
up for a prophet.
This drug will set him up.
He has set his heart upon.........
SHALL.
I shall buy it.
He shall do 1t.
Shall I buy some ?
Shall I tell him ?
I shall come at once.
SHOULD.
I should think so.
I should do so, if.........
I thought I should have died.
Not more than it should be.

Plosendn kodis olik,
Mufén.

stom evedom lomibik,
Motivon., Mogolén.
Filedin.

Motiiviin.

| Leodén (order). Kopladin (place).
Begindn vobi.

Penén musigi plo.

| Bitopon oki as pléfet.
Medin at osanom omi.
Jinom sludik

!!!!!! RN ]

Olemob osi.

Miitom dunon osi.
Miitob-li lemo@n ani ?
Zesiidob-li saghn osi ome?
Okomob timilo.

Kltdob osi.
;‘l;_[l“ﬂ”h-ﬁ? 80, if-ilili e
Eklodob deilon.

No [rlu ka zestidos.

Who shounld I meet but X..eeeese. )| Kimi klodol das ekolkomob? X....]

He should be told.
You should do so.
8o,
So—this is the way to do it.
So==50 Very.
So much:
So he is gone |
How g0 ?
I hope so!
T will do so!
I don’t think so.
If so, I shall not go.
It is not so.
Why so ?
So as to be ready in time.
So be it !
So do L
So it is !
Not g0 good as mine.
Be g0 good as to tell me...iusuis
So that I cannot tell you.

Zeriidon sagdn omi.
Sotol dungn so.

So.

So (modo).

So mddo .

Also, emogolom !

Tko-li?

Spelob so !

Odunob so !

No klodob osi.

If binos somo, no ogolob.
No binos somo.

Kikod ?

Al bintn paplepadol timo,
Jenos-0d |

Ob i.

Jeno | Binos so!

No so gudik iis obik,
Sagol 0s obe.........

Sodas uo kanob sagon ole.

!
S N R
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STAND,

To stand up. Sustanén. Standn.
Keep standing. Standn,
That will stand the fire. Otasteifom fili.
I cannot stand beine chaffed. No kanob sufén cogi.
I can't stand it any longer. No kanob sufén osi lonedumo.
As matters now stand. As dins stadoms nu.
1t will stand washing. Otasteifom vatiikami,
I was standing by (witnessing ;. |Alogedob,
He was standing: A stanom.
A crowd was standing about the | Menis médik iistanoms su
Equare. plad,
T'o stand by (defend). Jilén (defend). No liivén.
Stand closer together ! Niilols-6d olis balim de votim !
The bargain stands good. Balam blibom véladlik.
He stands highias a poet. Binom poedal lestimlik,
To stand idle, No vobon.

in awe of Dleddn,

in need of, Nedon,

in the way, NeletOn, viaton, stépén.
My hair stood on end. Hel obik piistifomn,
It stood out against the horizen. |& pubom al horit,
It stands to reason,...... .. e Lisiilam bléfom.......
Lo stand upon ceremony, Bindn zeremifik.

trifles. Senitdn dinilis.
TAKE.
I take tea and sugar, Dlinob tiedi juegik.
I am taking iy son with me. Dedukob soni obik.
He was taken ill. A vedom malidik.
He was much taken aback, Pikofudom mddiino.
He takes after hid father. Stimom fati omik,
I took aim and fired. A zeilob e ijutob.
He took me aside and...c.ees Adukom obi deflano €....sveee
Take 1t away | Mosumol-4d osi !
Take these books back ! (Gesumol-Gd bukis at !
Will you take a cab ? Okddutol-li vabi?
Vilol-li kédutén vabi ?

Take care of yourself ! Kiilol-9d oli !
Take care not to break it | Kauto | No blekol-4d osi ! :
Take your choice ! Seviilol-od ! |
Will you take a drink ? Vilol-li dlingn bosi ?
Take it to pieces ! Dedilatol-ad osi !
He took it in writing, Enocetom osi.

He took hold of my arm. A gleipom Jaxai omik,
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Take in these things!

He got taken in.

Fle took the matter in hand.
He took it amiss.

You take it too easy.

I take it for granted that .........

I come to take leave. .covreaes
Take off your coat !

He took the work off my hands.

He took himself off.

Do not take offence at.........!
They take on new hands.

I took pity on him.

When does it take place ?

Will you take a share in it ?
They were taken by surprise.
He took up his abode at X......,
The papers are taking it up.

I take it upon myself to......

Tive.

What time is it ?

I haven’t time.

I can’t spare time.

Of the time of the Romans.
To complain of bad times,
After a time.

Four or five times.
At times,

At all times.

At different times,
At any time.

At my time of life.
At that time,

At the present time.
At the same time,

By this time.

From that time.
From this time forth.
It is high time to.

In the course of time.
In a short time.

In my time.

In the day time.

In the winter time.
In three weecks time,

Ninpolol-6d yegis at |
Petlipom. Peciitom.
Edilekom kudadini.
Penofom,

Bitol tu libike.

Cedob zeladik das......
Kémob al ladyuldn.
Desumol-3d kloti olik !
Edebéladom obi de vob at.,
Emogonom.

No panofol-6s dé......!
Viidoms ve belis nulik.
Ij{ koliecdob omi.

Eiﬂ]} Uzidnﬁ ?

Vilol-li supendn al atos ?

| Petliispoms. Pestunoms.
Egolom 16dén in X ........

Gaseds beginoms piibén osi.
L‘étﬁfﬂb'.- o R

Diip kimid binos ?
No labob liviipi.
No kanob spilon timi.
Timaga Romelas.
Plonén ta jifs badik.
Pos tim anik.
Folna u lulna,
Sotimo,

Ai. Egelo.
Mddikna,

Aitiipo.

Al lifatim obik,
Téano. In tim at.
Adiipo. Nu.
Otiipo.

Adiipo, anu.

Siso.

Fovo.

Binos letimik.

In tim.

Blefiipo.

In timag obik.
Delio.

In nifatim.

In vigs kil
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I shall be in London in three
weeks from to-day.

It will take me three weeks to get
to London,

To have a hard time of it,

I lost no time in doing it,
Within a given time,

To.

To (in order to) talk to me,
To go to Liondon,

From day to day.

From one man to another,

The way to town,

To turn to the East.

To call attention t0 «.ieeeeesences..s
From 1 to 100.

What is that to him ?

Brother to the bishop.

(xo to our house !

]uturln'lfirr to the court,

Very kind to me,

(ood to the poor.

Turn.

A good turn,
By turnps.
To take a turn round.
Now 1t 1s my turn,
He turned ['mlt].
He turned red.
He turned him into an ox.
He turned to an other subject.
It turned the scale in his favour.
I don’t know where to turn.
He's turned 50,
To turn about.

aside.

away.
back.
down the
into bed.
inside out.
off a servant,
out of doors.

gas.

In vigs kil pos adelo obinob in
London,

Okomob in London tinii vigs kil,

Dugolén fikulamis. Bindn nelibik.
Espidob dunén osi,
Unii tiip pestipél.

Al musamdén ko ob.
(z0lén al London.
Vadelo,

De balim al votim,
O % isevan

Zifaveg.

Flekon il lefiid.
Noteddn.........

De bal jiis tum,
Tefos-1i omi ?

Blod de bijop. Bijopablod;
(olol-6d al dom obsik !
Vadal eGdela.

VYVemo flenik kol ob,
Misaladik kol péfiks.

Diin gudik.

Ceno.

Tiddn.

Nu, binos ked obik.

A vedom neledik.

‘Aledom,

Acenom omi in Xol,

Apiikom de din votik.

Eklivos vitabi omaflano,

No gevob kiépi logedon.
Labom ovu yelis luls.
Getuldn.

Dedugdn. Deflekdn.

Fagdn oki.

Gegoldn (go). Gekémdn. (come).
Nésén gazinaliti,

Golén slipon. Goldn seiton oki.
Tulon geflano.

Dismiton,

Semofon.,
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Deflekdn oki de veg.

Sustanén. Témetdén de bed(throw off)
Fino, jinos das.........

Klops jinoms obindn bundanik.
Témetdn, f3lén (capsize). Degivon

To turn out of the way.
out of bed.
| It turns out, after all, that..-...
The crops turn out well,
To turn over.

I turned it over in my mind.

(hand /.
Emeditob osi.

He turned over the leaves of the | Ebledom buki.

book.

He turned round and round.

Turn up your trousers !
To turn it upside down.

WaxnT.
What does he want with me ?

He is wanting in =kilL
He wants to see you.
He wanted to go.

He is wanted.

It wants cleaning,

Way.
Such is the way of the Lord.
Which is the way to ......... ?

I am on my way to.........

I was on my way back to.........

This is the right way.
On the public way.

To loge one’s way.

To stop the way

Way in. Way out,

If he comes in my way.
A long way off.

Which way is the wind ?

I don’t know which way to turn.

This way. That way.

Evirom.
(Geilol-6d bliti olik !
Votatopon. Tometon.

Kisi vilom de ob ?
Defom skili.

Desidom logén oli,
Avilom golon,

Nedon omi. Stukon omi.
Nedos klinami.

Somo binoms desins (roda,
| Veg kiom dukom &l.........7
Golob al.........

A gekomob al ..o
At binos veg gitik.

Su veg publugik.
Vegapdlon.,

Stépon dugoli.

Ningol. Segol.

If okolkGmob omi.
Fagikiino.

De silgp kiom vienos ?
No sevob kiopi golon.
Ataflano. KEtaflano.

An easy way of getting a living. | Med nefikulik al kositon,
There is no way of managing it. | No binos dunlik,

In this way.

In some way or other.

In such a way that,

In the English way.

1s this the way to speak ?
To get into the way of it,

He'’s going on in his old way.

It is the way of the world,
In a friendly way,
In a plain way.

Atamodo.

Balamodo u votamodo.
Sodas.

Nelijamodo.

Piikon-11i so ?

Kosomon oki.

Aibitom as biio.

Binos lon vola.

Fleniko.

Baliko.

The better way would be to ...... | Bit bizugikiin binom ..eveeees
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In a fair way £0..eee vae

In a business way.

He will bave his own way.

In what way must I take this #
It will be better in every way,
By way of remembering it......
By the way, I think........

To feel one’s way,

To go a long way towards......
In no way.

To lead the way.

Make way for.

He will make his way.

He made his way through the
crowd.

I can’t see my way to..evesens

1‘?' I.': I.l I.-l L]

He's well again.

You look very well.

Well, I went.

Well, now !

All's well that ends well

As well as T can,

I can’t well do without it.
That’s all very well, but.,.us,...

Waar,

What a funny thing !

What is it ¢

What is the Volapiik for Bee ?
What is the matter ?

What for ?

What did he do that for ?

Su veg &l.... ceerene

Jiifiko. Jifliko.

Bitom as vilom,

Kimiko miitob suemin atosi ?
Valamodo obinos bizugamik.
Al no fogetion osi.

Potiko, k16dob. ..cu veassene
Golin fineddl vegi.

Oyufén médo. Oflunén méodo.
Novego.

Goldn biio.

Mekin pladi plo.
Oplépom.
ELhogom goli du mad.

No sevob kimiko beginin al......

Pesaunom.

Jinol vemo saunik,

| Fino, egolob |

Nul

Kel finos beno binos beno.
Beniino moeiko.,

No kanob defin osi.

Atos binos beniino, ab.....ccceeves

Vo, lio selednik !

Kis binos ?

Liko sagon Bee volapiiko?
Kisi zitos ?

Kikod ?

Kikod edunom atosi ?

What with writing and reading, | Badilo peniin vodilo liladon,

1 am done up.

Well, what next ?

What would be the result ?
What annoyances |

What day of the month is it ?
What place is this ?

What sort of man is he ?
What is he thinking about ?

I tell you what,

vo, binob lefenikiin.

Bend, poso ?

Kisi fisekos-0v, if ......0000ee
Vo, li-boladamik |

Del kimid mula binos ?
Top kiom binos at ?

Man kimik binom ?
Kikode tikom-li ?
Lielol-6d | Osagob oli.

I know what it is to be short of |Sevob kikod binos nelabén

money.

monl,

What astonishes me 18 .eeeeseesses | Kelos stunos obi bINO8 .uvererns

What I want to know is

What is the price ? + =++e

Kelos vilob lenadin binos.,...., s
Limodo kostos atosi ?
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